
Kossuth Lajos-utcza 1. szám, 
(a Ferencziek bazárjában.) 

Ajánlja műtermét mindennemű fö lvé te lekre legna­
gyobb formátumig. K ü l ö n műsokszoros i tó osztály. 

H e l i o g r a v u r e , A u t o t y p i a , 
F o t o t y p i a , F é n y n y o m a t . 

Telefon összeköttetés. 7544 

KIRÁLYNÖ-ARGZCRÉME, 
legjobbnak ismert arczszépitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idó 
alatt eltávolít az arczról minden 
bórtisztátlanságot, n. m. szeplő, 
pihsenes, mitesser stb. s azt 
hófehérre és Üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király nö-oreme szappan 1 drb 
SO kr. — KirálynS-hölgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
1 doboz 70 krajczár. Szétkül-
7741 dési főraktár: 

Temesváry József 
Anyyal-gyójiyszrrtára 

Zombor , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török Józnef gyógy­
szertárában, Király-utcza 12. az. 

Technikum Lámbach i. Sa. 
Masc l i inenbau- I H o c h b a u -
E l e k t r o t e c h n i s c h e | T ie fbau-

S C H TJ L E . 
Kein Diktieren. Elektroteehnisches Laboratórium. 

Eigene Lehrmethode nach den von der Direktion 
herausgegebenen gesetzl. geschützten Werken für 
Schul- nnd Selbstunterricht: 1) Maschinenconstruk-
teur, 2) Werkmeister, 3) Elektrotechnische Schule; 
4) Baugewerksmeister, 5) Polier, 6) Tiefbautechniker. 
Prospecte des Tevhniknms ur.d der Werke kostenlos. 
7813 Die Direktion : Miil ler. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 

^j&im 
/rekedtseo 

/^köhöqés és 
hurutellen. 

1 doboz Ara 30 kr. S doboz hh-mmtve 1 frt SO kr. 
S z é t k ü l d é s : 

RÉTHY BÉLA gyógyszerész Békés-Csabán. 

L O H S E v i l á g h í r ű k ü l ö n l e g e s s é g e i 
MV~ a b ő r ápo lásá ra . " • • 

EAU DE LYS 
DE LOHSE. 

Hatvan év óta felülmúlha­
tatlan mint legkitűnőbb bor­
víz a tökéletes ifjú ttdeség 
megtartására, valamint a 
nyári szeplő, napsütés, pi­
rosság, sárga foltok és az arcz 
minden Osztatlanságának 
biztos eltávolítására fehérben 
és rózsaszínben szőkéknek, 

sárgában barnáknak. 
LOHSE liliomtej-szappan 
csodás illata, tisztasága és 
finomsága végett a legkitű­
nőbb toilette-szappan, drbja 

60 kr., rózsaszín 1 frt. 
Gyártmányaim váeárláeánál mél-
téztaasék mindig figyelni a exégre: 

G U S T A V L O H S E 
46 Jagerztr. 4 8 Berlin, 

u d v a r i i l l a t u e r e u . 

K a p h a t ó A u a q r t r l a - M a g r y a r o r s z a g ' m i n d e n ffyogynar-
t a r á b a n é s J o b b i l l a t a z e r - ü a l e t e i b e n . 7407 

_A világ legjobb sámfája-
FÖLDVÁRY I M R E 
férfi d iva t ós fehérnemű . 

rak tá rában . p á r j a 
Budapest, IV., Koronaoer- 4 • 4 r n 
ewg-utcza 11. sz. és VIII., | | | , Q U 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Xezt jiih és Nyakkendők. 

Tyúkszem, 
s z e m ö l c s , f e l t ö r t b ő r , m e g k e ­
m é n y e d e t t b ő r , f a g - y á s , valamint 
c s o n t d a g a n a t o k , d a g a d t vagy 
g - y u l a d t l á b i z z a d á s t , végül bár­
milyen m é h - , d a r á z s - , s z u n y otr-és 
r o v a r c s i p é s t 3 — 5 n a p a l a t t f á j ­

d a l o m n é l k ü l é s ö r ö k r e e l r á v o l i t az egyedül biztos 
ú j o n n a n f e l t a l á l t s z e r , a 

99 
C s a k a k k o r v a l ó d i , h a a k ö c s ö r ö n r a j t a v a n a z 

o l d a l t l á t h a t ó v é d ó j e g y . 
ttf M i n d e n gyógyszertárbari k a p h a t ó . " • 0 

E g y t é g e l y á r a 6 0 k r . , p o r t ó v a l 7 5 k r . , mely összeg 
e l ő r e megküldendő (ha helyben nem kapható) a g y á r o s ÓS 

k i v i t e l i ü z l e t tulajdonosának 7839 

H R > J A K M . 
g y ó g y s z e r é z I v a n i e - v á r , vagy a magyarországi főraktá-
rosnak T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n e k Budapest, 

Kiráy-utcza 12. szám. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21 . 

(félemelet) . 

Tengerről tengerre 
terjed a Van Houten kakaó hire és aligha van 
ország e világon, hol ezt a gyártmányt nem is­
merik. A jó készítmény utat tör magának és épen 
a Van Houten kakaónál ismeri meg gyorsan az 
ínyenc e gyártmánynak azt a tulajdonságát, a 
mely a Van Houten kakaót olyan híressé teszi. 
Hogy könnyen oldódik ós emészthető, hogy na­
gyon kitűnő izü, az egy sajátos készítési mód 
eredménye és ennek köszönheti, hogy a Van 
Houten kakaó a kakaobab teljes tápláló erejét 
megtartja. Van Houten kakaó pompás frissítő 
ital, mely a mellett, hogy mindig jól esik, ked­
vezően befolyásolja az emberi kedélyt a nélkül, 
hogy mint a kávé, vagy tea az idegekre károsan 
hatna. 7674 

közkedveltségnek örvendenek köhögés, 
rekedtség, torok és lélegzési szer­
vek működési zavarainál a kitű­

nőnek bizonyult 

OTR-féle MELLPASZT1LIM 
(1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél radikális hatásúnak bizonyultak 

E G G E R s z ó d a p a s z t i l l á i 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 10 kr. Mindkétszer kapható 
minden gyógytárban. — F3- és szétküldési raktár Máever-
orBzagon. g á d o r g y ó g y s z . B u d a p e s t , V A c z i - k ö r n t 1 7 

Menyasszo 11 y i 

selyemkelmék 
fehér, fekete és színesek, a jó viselhetőségért jótálló 
levéllel. Közvetlen elárusitás igazi gyári árakon ma 
gánosok részére portó- és vámmentesen a házhoz 
szállítva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Melyik színből 

óhajt Ön mintát ? 

GRIEDER ADOLF ÉS T|A 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 778Í 

Z. B Á R D I GABI GRÓFNÉ 
Ő Méltósága-elismert fővárosi szép­
ség — legkedveltebb toilette-czikkei: 

Sa tane l l a - hölgypor 
Jr ^ i . 1 (fehér, rózsa és crém) és 

£ \ '\jg2&, ; \ j SATANEIJLA-CRÉME 

| S báj,8zep>>éo,iideéshőfeherarcz 
"'NMbfjJ azonnali előállítására! 

A kettő együtt is és külön-külön 
használható! Annyiban különböz­
nek a t'ibbi készitm'nyektol, hogy 
hasznalatát m i n d e n i d ő b e n ab­
b a n l e h e t h a g y n i — a nélkül — 
hogy a legkisebb foltot vagy ránczot 
hagyna maga után. Nem mar és 

nem éget 1 7735 

Satanella-hajszesz 
mely a hajhullást akkor is megszün­
teti, ha az a legnagyobb betegségek 
következménye; hajnövést elősegíti; 

moly nem bántja, hajtörés éB korpaképzSdés nem létezik. Egyedüli ké­
szítő: E r é n y i B é l a gyógyszerész, Szabadszálláson iPestm.) Főraktár: 
T ö r ö k J ó z s e f Király-utcza, M o l n á r é s M o s e r Koronaherczeg-utcza, 

L u x M i h á l y Muzeum-kőrut, M a j t h é n y i B é l a Egyetem-utcza. 

B#~ Ára 1 forint. ~»a 

^^yrri-yi-l^fyym^^^iii | f m* 

A női szépség 
emeléserg, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít­

mény a 7502 

Margit Créme 
Rövid idó alatt szüntet szeplót, máj­
foltot, pattanást, borátkát (miiesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránczokat és bimlóbelyeket. még ko­
ros egyéneknek is (Ide bájos arczszint 
kölcsönöz, ára 50 kr.. nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. 
M a r g i t s z a p p a n 35 kr. M a r g i t 

f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
A r a d o n D e á k F e r e n c z - u t c z a 1 1 . s z . 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszer tá ra , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

L e g j o b b a 
Iszájnak és fogaknak. I 
• Aniiateptikaa, koniervilÖ, tisr-l 
Ttit, egészséges, kellőméi ól jóTal 1 
|íoliilmulja az eddig ismert l'eg-[ 

jobb fogwereket. 
_loSAl5^ÍBajTlx öregekben ár* SS kr. 

OS A1T-fog-por dobotokban ára 44 I 
Q I E S M Y - féle Keleti-

I * latrjobk •• legegész-
I l4ewa.> «épitÖBzer. 
I l QV«t;ltTt,hotBáTaló 
1 Balvwmln-sxappaa 

SO kr. 

ROZSATEJ 
(Orlentaifche RoaenmHok.) 

C 2 E R N Y - F E L E 1 •• UHobb 
HAJFEBTÓSIEB 

»ötét8»ök*ra, barnára, 
és löketére. 

Ára 3 frt 6<rkr. Sivuuíttgime 
TtíTUiKtii riin. lelülsmeietesBii meüTüsiália. lelltsei ánalufla. 

AKTON J. CZERNY, Bécs, xvm., c^i L«4«ig s m w . e 
B ^ r - u »»>t*r: TŐRÖK JÓZSEFErOR""*"?*'^^' I 

: tat*, hm, Ua. Brtaa, lenlieü-kflj*—• •*• 

Magyarország legszebb látványossága 

A hódoló 
uiszfelvonulás 

A Franklin-TárBulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 

Óriás i k ö r k é p 

festette Eisenhnt Ferenet 
L á t h a t ó V á r o s l i g e t A n d r á s s y - ú t végén 

a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel ;9 órától este 7 óráig. 
Belépő díj SO krajceár. 7801 

Gyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30fr^ 
i.) 

4„i 
-a— ffí-

J ., r* ' *»Ha»a- ' l a T 

\*m íj - /. 

Í^ARNAPTM^ 
40. SZÁM. 1898. BUDAPEST, OKTÓBER 2. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASAENAPI ÚJSAG és f egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG | t " é v r e 8 ín 

{ félévre — 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | T ? * 
| felevi 

évre S . 
félévre — 2 . 5 0 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ TEMETÉSE. 

F
ELEJTHETETLEN királynénkat, mikor halálos 

sebétől elalélva összerogyott, visszavitték 
a gőzhajóról a Beau-Eivage fogadóba, hol 

ágyára helyezve, néhány perez múlva kilehelte 
nemes lelkét, végtelen fájdalmat és bánatot 
hagyván hátra övéi és népei szivében. 

Mikor a bécsi udvar kiküldöttei és a genfi 
kanton hivatalos személyei szabályszerűen meg­
állapították, hogy az elhunyt fejedelmi hölgy 
valóban azonos Erzsébet császárné és királyné 
személyével, 0 Felsége előbbi szállásának sza­
lonját halottas-szobává alakították át. A falakat 
és a padlózatot fekete posztóval vonták be, a 
szoba közepére egy alacsony állványt helyeztek 
el, melyre egy barna fakoporsót, abba pedig egy 
érczkoporsót tettek. Ez volt a királyné ravatala. 
E kettős nyilt koporsóba fektették a nagy halot­
tat fekete ruhába öltöztetve. A kiszenvedett ár­
tatlan vértanú viaszhalvány arczát fehér fátyol­
lal takarták le; összetett kezeibe egy feszületet 
és egy olvasót adtak s egész alakjára egy csipke 
szemfedőt borítottak, míg melléje két oldalt és 
lábaihoz rózsákat hintettek. Gyászőrségül a 
freiburgi püspöktől oda küldött két irgalmas 
apácza és a királyné kísérete volt a koporsó 
mellett. A szoba és a ravatal egész kiállítása 
komoran egyszerű volt; csupán a pompásnál 
pompásabb koszorúk hirdették, hogy az elhunyt 
koronás nagyság volt életében. 

Genf lakosságának, mihelyt a szörnyű eset 
okozta mély megdöbbenéséből némileg felocsú­
dott, első gondja volt, hogy fájdalmát és rész­
vétét a lehető legnagyobbszerű módon nyilvá­
nítsa. Szeptember 12-ikén egy olyan gyász­
menetetrögtönzött, a mely egyszerűsége mel-
ett is egyike volt a legnagyszerűbbeknek és 

legmeghatóbbaknak, a müyeket a világ valaha 
látott. Genf lakosságának több, mint a fele az 
aüami és városi hatóságok vezetése alatt ünnepi 
gyászruhában, fedetlen fővel s méltóságosan 
^ dó >*rt sorokban elvonult a Beau-Rivage 
>gadó előtt, miközben a város összes harang­

jai szakadatlanul zúgtak. A vendéglőnek az ut-
czara néző nyilt tornáczán állottak: gróf Kuef-
8 ein, az osztrák-magyar monarkhia svájezi kö-
vete Berzeviczy vezérőrnagy, a királyné kisére-
enek tagja s a bécsi udvar küldöttei s fogadták 

a gyaszmenetnek a királyné földi maradványai 
e b j n , t a n U 8 Í t o t t Qódolatát. A svájezi köztársaság 

noke, Ruffyj a szövetség-tanács tagjaitól kisérve 

Külföldi előfizetésekhez > poauilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

Bernből sietett Genfbe, hogy a királyné ravatala 
előtt a svájezi nép fájdalmát és részvétét szemé­
lyesen tolmácsolja. 

Szeptember 13-án a freiburgi püspök elvégez­
vén a beszentelést, ugyanazon nap estéjén érke­
zett meg Bécsből az udvari vonat, hogy a holt-, 
testet haza szállítsa. Másnap, 14-én, vitték el 

a fogadóból kettős koporsóba zárva a vasúti 
állomásra, miközben a király egyenes kívánsá­
gára mellőztek minden pompásabb szertartást; 
annyi ünnepiesség azonban mégis volt, hogy a 
köztársaság elnöke, a szövetségi tanácsosok, 
Genf kanton főtanácsa és a bécsi udvari méltó­
ságok testületileg kisérték ki a négylovas gyász-

E R Z S É B E T K I R Á L Y N É . — Raab festménye. 

A k i r á l y n é által f őudvarmes terének , báró N o p c s a F e r e n c z n e k a j á n d é k o z o t t f e s t m é n y u t á n . 
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ÁGNES MAGYAR KIRÁLYNÉ KÉPE A KÖNIGSFELDI TEMPLOMBAN ÉS A EUGGER KRÓNIKÁBAN. 

hintón vitt s ezüst hímzetű fekete takaróval 
leborított koporsót az állomásra, hol azt az 
udvari vonathoz csatolt díszes gyászkocsiban 
helyezték el. 

A halottszállító vonat reggeli 8 órakor indult 
el Genfből. Eoppant közönség lepte el az állo­
más környékét s állt ott mély csöndben. Min­
den arczról leolvasható volt az őszinte gyász. 
Maga a város is tele volt a gyász jelvényeivel 
már szombat óta. Az üzletek is általában zárva 
voltak. A koronás fejedelmet nem ismerő nép 
könyezve vett búcsút a legnemesebb uralko-
dónő holttestétől, midőn a vonat csöndes robo-
gással megindult, mely elé minden nagyobb 
állomáson, így Lausanneban, Freiburgban, 
Bernben és Zürichben kivonult a hatóság és 
a nép. 

A gyászvonat szeptember 15-én este érkezett 
meg Bécsbe a feketével bevont nyugati pálya­
udvarra, honnan a Mariahilfer-strasse-n végig be­
láthatatlan néptömeg és katonaság sorfala közt 
hatlovas udvari gyászhintón szállították a feje­
delmi halottat a császári palotába, a Hofburgba. 
Az útba eső utczákat homokkal hintették be ez 
alkalomra; a házakon gyászlobogók lengettek, 
az utczai lámpákat gyászfátyollal vonták be s 
az üzletek kirakatait is csaknem mindenütt 
gyász-diszítményekkel látták el. Csaknem zaj­
talanul haladt rendeltetése helyére a gyász-
hintó, melyet a kíséretet vivő udvari kocsik 
egész sora kisért. Már 11 óra felé járt az idő, 
mikor a szomorú menet a Burgba megérkezett. 

A nagy súlyú kettős koporsót nyolcz, feketébe 
öltözött udvari lakáj emelte le a gyászhintóról 
8 vitte be az udvari kápolnába, hol aztán a kész 
ravatalra helyezték, lábbal fordítva az oltár felé, 
mely előtt külön állványokon voltak elhelyezve 
a boldogult felséges asszony osztrák és magyar 
koronái, főherczegnői kalapja, legyezője, kez-
tyűje, rendjelei és védasszonyi jelvényei. 

A kísérteties fényben ragyogó kápolna falaira 
a királyné czímerei voltak fölakasztgatva ezzel 
a fölírassál: Elisabetha, imperatrix Austriae 
et regina Hungáriáé, MDCCCLXXXXVIIL; a 
ravatalon és a kápolna oldalsó részeiben a ko­
szorúk egész halmai pompáztak. 

A király gyermekeivel és a királyi család tag­
jaival fájdalomtól megtörten várta itt drága 
halottját, a gyászhír vétele óta ekkor jelenvén 
meg először bécsi palotájában. Ott voltak mély 
gyászban a magyar országgyűlés két házának 
tagjai, Budapest küldöttjei, számtalan magyar 
és osztrák város és testület képviselői s Magyar­
ország és Ausztria legfőbb méltóságai. 

A ravatalra elhelyezett koporsót Mayer ud­
vari plébános újra beszentelte s a papság 
halotti énekeket zengett. Erre a két zárú koporsó 
kulcsait a boldogult királyné főudvarmestere 
átadta az első főudvarmesternek, mire a kápolna 
lassanként kiürült s csak a kirendelt őrök 
maradtak a koporsónál, meg egy kapuczinus 
szerzetes, ki a ravatal lábánál elhelyezett tér-
delőzsámolyon imádkozott a nagy halott lelki 
üdveért. 

NEFELEJCSEK 
Másokért. 

Mért legyek én mások bolondja ? 
Az ember ezt gyakorta mondja ; 
Verítékét mégis csak ontja 
Nem önmagáért, másokért, 
Míg útja végpontjához ért. 
Érzi, hogy a mit így veszít, 
Látatlanul is idvezít. 

Vég. 
Lassan enyészve, vagy hamarabb 
A hova dől a fa, ott marad . . . 
Égre törő vágyad mondd, mit ér ? 
Elnyeli azt egy öt lábnyi tér 
S utad bármi messze tévedez, 
Egy kicsi halomnál vége lesz. 

Részvét. 
Ha búsnak látod a jelent 
S fölleg borúi egedre fent: 
Kérlelem a jövőt, 
Hogy föllegen által 
Derítse homlokod' 
Egy reménysugárral. 

Ha búsnak látod a jövőt, 
Kérlelem én a múlt időt. 
Hogy szép emiékidet 
Szemed elé tárva, 
Mézet öntsön szived 
Ürömpoharába. 

Hiú kívánat. 
Vállaidról az évek terhét 
Lerázni, oh ! tudom, szeretnéd, 
Hogy új pályát ifjodva láss 
S vezessen, bölcs tapasztalás . . . 
Üres ábránd, hiú kívánat! 
Bezáródott a múlt utánad 
S bár új pályán, ifjan haladj, 
Csak oda érsz, a hol ma vagy. 

Kis kereszt. 
Rejtsd kebledbe tőlem 
Ezt a kis keresztet, 

Könnyítse azt, melyet 
Rád a sors eresztett 
S békült szived magába térten 
Dobbanjon egyet néha értem. 

Üröm. 
Életemben ha van üröm, 
Békén tűröm ; 
Örömet is ád az ég, 
Könyei keserv s mosolynak 
Egybe folynak 
S nap letűnvén egy a vég. 

Imakönyvbe. 
Imádkozzál, higyj és remélj : 
Veled van az Isten, ne félj ! 
Számlálja titkos könnyedet 
S megnyitja néked az eget. 

Ének a halálról. 
Oh halál! mért nem lehetsz te 
Olyan meghitt barátunk, 
Kit reggel, vagy késő estve 
Mindig szívesen látunk ? 
Miért riad meg tőled 
Ösztönszerűn az élet ? 
Hogy bár olykor esdve kérünk, 
Mégis ha jösz, elfagy vérünk. 

Tudom, hogy földi életem, 
Bizonytalan s mulandó, 
Öröknek azt nem vélhetem, 
A mi bennem halandó. 
De részt nyertem az égből 
A teremtő kezéből 
És azzal, úgy kívánkozom, 
Az égiekhez tartozom. 

Látom, hogy fölfelé lobog 
A tűznek tiszta lángja, 
Fölfelé áraszt illatot 
Rétek, mezők virága; 
Hamv és kóró ide lenn 
Elenyészik hirtelen, 
Példázza porló testemet, 
A láng s az illat lelkemet. 

Bízvást megyek hát utamon, 
Nem szorongat a kétség, 
Világossá lesz egykoron 
Előttem a sötétség, 
A földi pálya vége 
Lelkemnek menedéke, 
Engem azon túl is vezet, 
Én Istenem ! a te kezed. 

Lévay József. 

MAGYAR KIRÁLYNÉK SVÁJCZBAN. 
Az egész művelt világ turistáinak Eldorádója, 

a szabad intézmények kiváltságolt területe, 
minket magyarokat még egy harmadik tekin­
tetben is közelről érdekelhet. A bérezés Svájcz, 
távol esik ugyan tőlünk, mégis számos neve­
zetes magyar történelmi emléket mutathat fel 
Atilla korától kezdve, egész a jelen perez min­
denki előtt ismeretes nagy eseményéig. 

Sokan itt, a franczia Svájczban keresik a 
hunnok nyugat-európai maradványait. Az anm-
viersi és entremontivölgy (Valais kanton) nyolcz 
községét állítólag az Olaszországból menekvo 
hunnok alapították volna, s mai romancbe 
nyelvűkben némi magyar vonásokat próbálnak 
felfedezni azok, a kik előszeretettel cserkésznek 
az őstörténelem ingoványain. A vezérek 
nak rablóhadjáratra menő magyar nomádjai 
nem egyszer keresték föl Helvetia vadregényes 
vidékeit s kalandjaik egész arczulatát épen egy 
itteni, sanct-galleni barát rajzolta meg leffle-
legzetesebben. Az Árpádok kora, a mint latm 
fogjuk, egyéb történelmi kapcsolatokat tun 

Zsigmond korában a konstanczi zsina 
kíséretét látta a 

föl, 
oly fényes i nagyszámú 
magyar királynak, minő addig az ideig nem 
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• en fordult még meg a messze külföldön. A 
Hunyadiak dicsősége jelentékeny részben a 
vájezi zsoldosokra vihető vissza. Luzern kan­

ton úgynevezett állami levéltára tömérdek ada­
tot őrzött meg a fekete sereg (legio nigra) szá­
mára toborzott svájezi zsoldosokról. Majd a 
hitújítás forradalma hozott bennünket közeli 
összeköttetésbe nemcsak Genffel, Kálvin váro­
sával, hanem Zürichchel is, hol a könyv- és 
levéltárak gazdag forrásai a magyar protestáns 
egyháztörténetnek. S midőn a protestantizmus 
vértanúi gályáikról szabadulnak, Zürich városa 
fogadja őket vendégeiül, ellátva szegényeket 
menedéklevéllel is, melynek kiadatlan eredetijét 
gyűjteményemben tartogatom. 

Az individuális szabadság eszméje nem csu­
pán egyházi, de politikai téren is összehozott 
bennünket a helvétekkel. Mikor legjobbjainknak 
nem volt maradása a hazában, a magyar emi­
gránsok nagy gyülekező helyévé lett a szabad 

MAGYAR SZENTEK A BERNI DIPTYCHONON. 

Árpádházi magyar királykisasszony, I. Albert 
nevelt leánya. 

Habsburgi Albert özvegye, leányával Ágnes­
sel együtt, sietve kereste föl a szomorú helyet, 
hol szeretetük tárgya elvérzett. Aargau kanton­
ban, az ősi Habsburg vára tövében elterülő szép 
fensíkon vadászat közben ment végbe az or­
gyilkosság. Az özvegyek itt megjelenve, fogadal­
mat tettek drága halottjuk emlékének fen tar­
tására. «Az ó-világban, — úgymond a széplelkű 
Nicolas, — bebalzsamozták a halottakat: a 
katholiczizmus emléküket balzsamozza; nem 
tűri, hogy veszendőbe menjen, mert megőrzi 
emlékünnepein, imáiban ós örökkévaló remény­
ségeiben». 

A két özvegy, miután a szomorú helyet Kö-
nigsfelden-nek (Campus regius) nevezték el, 
ugyanott kápolnát kezdett építtetni. A völgyben 
kígyózó Aar vize partján, egy-egy negyedórai 
távolban egymástól, néznek farkas-szemet Habs-

ANTIPENDIUM BERNBEN ; ÁGNES MAGYAR KIRÁLYNÉ HÍMZÉSE. 

Svájcz, Zürichtől Genfig. Itt találtak menedéket 
Klapka, Teleki László,HorváthMihály,Dessewffy, 
s itt akart letelepedni Mészáros Lázár, közvetlen 
halála előtt. Szalay László Zürichben, Horváth 
Mihály Genfben irta meg Magyarország törté­
netét s ez utóbbi ugyanott is adta ki, a szintén 
emigráns Puky Miklós nyomdájában. 

Sokat mondhatnánk még, de a felsoroltakban 
kimerítettük a legfontosabb mozzanatokat. Ideje 
lesz megfelelnünk a czikkünk czímében igért fel­
adatnak, a miért is a középkor történetébe kell 
visszamennünk. 

III. Endre magyar király, az Árpád-ház utolsó 
férfi-tagja, néhány évvel trónra lépte után, el­
vesztette nejét Fenennát, kitől egyetlen leány­
gyermeke, Erzsébet maradt. A tőszomszéd 
Ausztria uralkodó fejedelme, Habsburgi I. Albert 
mindeddig hadi lábon állott III. Endrével, kit, 
anyjára, a velenczei Morosini Thomasinára czé-
lozva, * velenczei kalmár»-nak csúfolt, mi 
olyanforma, mint ha mai szóval «kucsébernek» 
hívnak valakit. 1296-ban egyszerre megfordul a 
hangulat a magyar király irányában Bécsben. 
Kedvét keresik az özvegy uralkodónak s a ba-
rátkozásnak az a vége, hogy III. Endre még 
ebben az évben eljegyezte Habsburgi I. Albert 
leányát, a 16 éves Ágnest. Az ifjú mátka, régi 
szokás szerint, egyelőre otthon maradt ojegyben-
gyűrűben» s csak a következő évben kelt egybe 
királyi jegyesével. Ágnes hazulról 40.000 ezüst 
márkát kapott hozományul, viszont férjétől hit­
levelet, melyben Pozsony vára és városa haszon­
élvezetét kötötte le számára. 

Idejövetele után csakhamar Benedek veszp­
rémi püspök magyar királynévá koronázta. 
Mivel pedig legelső Habsburg-házi királyunk 
csak 1437-ben lépett trónra: a Habsburg-ház 
tyjai közül Ágnes volt az első, ki Szent István 
koronáját viselte. 

Hl. Endre és Ágnes házasságát politikai 
szempont, különösen a német trón betöltése 

siettette. Ugyanez döntött III. Endre egyetlen 
leánya, Erzsébet sorsa fölött is. Minden választó­
fejedelem meg volt már véve I. Albert részére, 
csak a cseh királylyal nem tudott boldogulni, 
bár 50.000 márka ezüstöt igért szavazatáért. 
Ekkor keresztül viszi, kétségkívül leánya, a 
magyar királyné közvetítésével, hogy a hét éves 
magyar királykisasszony, Erzsébet, kit szárnyai 
alá véve, Bécsben neveltetett gyermekei között: 
Venczel cseh király hasonnevű fiával, a későbbi 
magyar királyival eljegyeztetett. A házasságból 
ugyan semmi sem lett, de Albert rövid idő alatt 
czélját érte. 

1301. január 14-én III. Endrében kihalt az 
Árpád-ház. Az özvegy királyné elhagyta ó-budai 
palotáját, összeszedte a korona kincseit, az 
osztrák marsall elfoglalta számára Pozsony vá­
rát s elkísérte őt szüleihez Bécsbe. Ettől fogva az 
alig huszonegyéves özvegy királyné kereste a 
magányt. Bécsben magyar nők számára Him-
melpfort nevű premontrei rendi zárdát építte­
tett, mely Bécs belvárosában állott, azon hely 
szomszédságában, hol 1703-ban Savoyai Eugen 
építtette a máig fennálló pompás palotát gazdag 
barock-ízlésben. Itt vette a rémhírt, hogy édes 
atyját Habsburgi Albertet, ősei fészkében, a mai 
Svájczban, orgyilkos kéz szúrta le. 

A német királyok és császárok közül, törté­
netük hosszú folyamában, mindössze kettő vér­
zett el vazallusainak gyilkos fegyverétől. Az 
egyik Sváb Fülöp, kit 1208-ban szúrt le Wittels-
bachi Ottó, a másik Habsburgi I. Albert, kinek 
épen száz év múlva, 1308-ban verte torkába 
dárdáját saját unokaöcscse, János herczeg. 

A véres árnyak három fejedelmi nőt borítottak 
örök gyászba. Habsburgi Albert özvegye, Erzsé­
bet s leánya Ágnes, IH. Endre magyar király 
özvegye, soha többé le nem vetették a gyász­
ruhát s többé-kevésbé velők osztozott a bánat­
ban, saját életét is siratva, egy viruló hajadon: 
Ágnes mostoha leánya Erzsébet, az utolsó 

burg várának a béreztetőn máig fennmaradt 
egyetlen őrtornya, lent a síkon az ódon Brugg 
városka, Habsburgi Rudolf császár hajdani szék­
helye, egykorú «fekete tornyával", s a kettő 
közt, a háromszög harmadik sarkát alkotó Kö-
nigsfelden. 

Erzsébet és Ágnes kegyelete nem érte be egy 
egyszerű kápolnával. Szép templom építését s 
kettős kolostor alapítását forgatták eszükben. 
A templom a hit csarnoka; a kolostor a mellett, 
hogy fölszentelt hajléka a hitnek, egyszersmind 
nemes ajándék a szegényeknek és betegeknek, 
kiknek eltartásáról és ápolásáról rendszerint a 
kolostorok, illetőleg alapítóik gondoskodtak. 

Két évvel az orgyilkosság után, egy szent­
klárarendi apáczazárda és egy szentferencz-
rendi minorita-kolostor alapjait rakta le Königs-
felden a két özvegy királyné. Az építésre Ágnes 
ügyelt fel, s miután 1313-ban anyja is elhunyt, 
az építkezés költsége is reá hárult. Nem kímélte 
a kiadást, hiszen lassanként minden közel vér­
rokona ide került a templom sírboltjába, ide 
került Ágnes asszony körébe, ki túlélte apját, 
anyját s mind a tíz testvérét. 

Königsfelden a mai napig fennállanak a ma­
gyar királyné kegyes alkotásai, s mai napig ka­
matoznak a szegények és nyomorultak javára. 
Miután a régi apátságot 1528-ban eltörölték, 
mindkét kolostor előbb kórházzá, később őrül­
tek házává alakíttatott át. Az intézet az ősi 
alapítványokból tartatik fenn, bár ezekből jó 
nagy summát fordítottak a környékbeli húsz 
plébánia gyámolítására. 

A kora csúcsíves templom szintén fennáll, 
csakhogy raktárnak használják. Háromhajós 
épület, nyolezszögű pillérekkel, keskeny és ala­
csony oldalhaj ókkaL Főoltára épen azon a he­
lyen van, a hol Albertet leszúrták. Erre emlé­
keztet a fölötte lévő birodalmi czímer, valamint 
fölirata: REX ALBERTVS. 

Eredeti rendeltetésének szolgál azonban ma 
is a templomnak hosszú, egyhajós chorusa, 
mely 1350-ben egészen a magyar királyné költ­
ségén épült. A csúcsíves izlés ezen remek da­
rabja, különösen nevezetes festett üvegablakai­
ról. Tizenegy ablaka közül csak kettőn van 
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megkapó színhatás, mely magyarázatát a szí­
nek olyatén művészi elosztásában leli, hogy e 
festményeken sehol két szomszéd szín nem folv 
össze zagyván a szem előtt. 

Önkéntelenül ötlik fel a kérdés, miként győz-
hette Ágnes királyné azt a rengeteg költséget" 
a mibe a königsfeldi alapítványok, építkezések 
és fölszerelések kerültek ? Miből győzte egyéb 
csaknem kivétel nélkül III. Endre emlékére tett 
alapítványait, a minők a neuburgi, gamingí 
mauerbachi, a sanct-bernhardi nözárdákban, az 
engelbergi, a sizenkilchi, az interlacheni (Inter-
lacus, a thuni és brienzi tó közt, Svájczban) a 
gérondi zárdákban, az esztergomi székesegy-
házban (Nezsidert adományozta neki, Moson-
megyében), a marburgi templomban magyar 
Szent Erzsébet sírjánál, a bécsi klarisszáknál 
a bécsi és a Habsburg vára melletti badení 
(svájczi) kórháznál tett fejedelmi alapítványait? 

Ágnes kétségkívül leggazdagabb királynője 
volt korának. Eoppant jövedelmet húzott érté­
kes birtokaiból, s kezeibe jutott az Árpádok 
kincstára. Abban az időben az ékszer és drága­
ság olybá veendő, mint napjainkban a takarék­
pénztári betét. Az egyház átokkal sújtotta a 
pénz kamatoztatását, egyaránt uzsorának mi­
nősítve minden jövedelmet, mit a holt-tőke hajt. 
így a kinek pénze volt, ékkövekben, ékszerek-

újabb keletű festett üveg; a többi kilencz válto­
zatlan épségben maradt fenn azon mód, a mint 
Ágnes királyné 1358-tól haláláig, elkészíttette. 

Bibliai alakok, aztán sz. Ferencz és sz. Klára 
mellett az alapító s családja életéből vett jele­
netek díszítik e roppant magas ablakokat. Ott lát­
juk Albert királyt, trónusán ülve. Mellette ma­
gyarországi Szent-Erzsébet, II. Endre magyar ki­
rály leánya, kezében a kettős kereszttel, Magyar­
ország czímerével, s I ' S A N A ELYZABÉT 
felirattal. Odébb egy tábla Habsburgi Ágnes 
egybekelését ábrázolja III. Endre magyar ki-
rálylyal; mellette egy másik, ismét Ágnest 
mutatja, a mint bevonul a zárdába, s végül 
a mint a königsfeldi templomot és kolostorokat, 
mint alapítványát, térden állva ajánlja föl az 
Urnák. Még a múlt században megvolt a felirata 
is, mely így szólott: 

ILLVSTRTSSIMA • D ' N A • D'NA • AGNE8 • 
QVONDAM • REGINA • VNGARIE • 
FIL1A • ALBERTI • REGIS • ROM • 

PER • CVIVS - PROCVRACIONEM • I8TA • DVO • 
MONASTERIA • SVNT • EDIFICATA • 

Mindezek, góth ízlésben tartva, az üvegfes­
tészet valódi remekei. A képek szerkezetének 
jellege szőnyegszerű. Kendkívül pazaron díszít-
vék az alakok fölött emelkedő csúcsíves mennye­
zetek, s az egésznek kiváló becset ád az a ritka 
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A RAVATAL GENFBEN. 
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ben, s más drágaságokban helyezte el, melyek 
értékesíthetők voltak bármikor s a mi fő, ter­
mészetüknél fogva mozgósíthatók is. 

Az özvegy királynő ezt a többszörösen meg­
dézsmált, de mégis jelentékeny kincstárat vitte 
magával egy oly országból, hol az élő fejedelem 
alatt is teljes volt az anarchia, holta után pedig 
fenekestől felfordult minden. 

A königsfeldi krónika szerint Ágnes Magyar­
országból 800 ékszert vitt magával, melyek oly 
annyira értékesek, hogy a legkisebb is 20 mar­
kát ért, mig a legnagyobb nem kevesebb mint 
80 márkát, abban az időben igazi nagy vagyont. 
«Ingentem cumulum lapidum pretiosorum e 
regno illó attulit* — mondja a krónikás. S meg 
ezenfelül hitbérét Károly Róbert magyar király 
biztosítván, e czímen nem kevesebb mint cVW 
ezüst márka évi jövedelmet küldtek ki hozza 
évenként Magyarországból. , 

Az ekként elvitt magyar királyi kincstar tár­
gyai nem vesztek el minden nyom nélkül. Ügy1 

minden tekintetben értékes darabja volt az a 
diptychon, mely jelenleg a Történelmi Miwenn 
egyik legbecsesebb műkincse Bernben. UípJ 
chonnak nevezték a középkorban azt a kejf, 
nyitható táblát, melyet az oltárokra helyertej-
E szokásból fejlődött a szárnyoltár, aminő p-
nálunk, körülbelül legszebb példányban, Locseu 
maradt meg. timra 

A berni diptychon annyira ékes B aww 
anyagi értéket képvisel, hogy jóformán csa* 
miatt tulajdonították Merész Károly burgun 

f 'edelem tábori oltárának, mint a ki korának 
nemcsak leggazdagabb, de egyúttal legjobb ízlésű 
fejedelmei közé is tartozott. 

A diptychon egyik szárnya 0-44 méternyi, a 
másik 0-s8 méter széles hársfa-tábla, mely 
aranyozott ezüst-lemezekkel van bevonva. Mind­
két szárny 23 különböző terjedelmű és alakú 
mezőre van osztva. Pazar díszítése a kora-csúcs­
íves műízlés idejét árulja el. Eredetileg nem 
kevesebb mint 21 drágakő és igazgyöngy volt 
rajta, melyekből most már egynehány hiányzik. 

Az oltártábla balszárnya felső sorában közé­
pütt, hártyára festett négy kisded kép van alkal­
mazva, melyek mivel hegyi jegecz-lemezek alá 
szorítvák, ritka épségben maradtak fenn. 

Négy magyar szentet ábrázolnak e kisded ké­
pek. Az első egy ősz szakállas-bajuszos alak, 
feién gyöngyös korona, körülötte a szentek dics­
fénye; jobbjában buzogányszerű jogar; balját 
szívére szorítja. Felirata: S • STEPHANVS. 
Szent-István magyar király hímes vörös ruhá­
jára azúr-kék királyi palást van vetve. 

Mellette látható fia, Szent-Imre magyar ki­
rályfi képe, sűrű fekete bajuszszal s szakállal. 
Arany koronája papi birretum alakú, mely 
azonban épúgy nem illeti meg, mint a tényleges 
uralkodás másik jelvénye, a jobbjában tartott 
jogar. Balkezét, a Lévi-nemzetség keleti szokása 
szerint, hóna aljáig emeli akként, hogy tenyerét 
egészen kifordítja. Felirata: S • E M E B I C V S 
REX, bár sohasem volt király. 

A másik pár jobbra eső alakja Szent-László 
képét mutatja. Arcza ugyan különbözik Szent-
Imréétől, de jelvényei, koronája, ruhái, bal te­
nyerének tartása egészen hasonlók a királyfié­
hoz. Ez mindenesetre hiba, mert e magyar 

A KIRÁLYNÉ HOLTTESTÉNEK MEGÉRKEZÉSE BÉCSBE, A NYUGATI VASÚT PÁLYAHÁZÁBA. 

szentnek érmeinken is mindenkor következete­
sen használt külön jelvénye s ismertető jegye 
nem a jogar, hanem a bárd. Ha nem látnók fel­
iratát, mely szerint: S • LADISLAVS REX 
van előttünk, nem lehetne fölismernünk. 

A RAVATAL A BÉCSI HOFBURG KÁPOLNÁJÁBAN. 

E R Z S É B E T K I R Á L Y N É H A L Á L A 

Ugyanezen táblácskán a szent-király szom­
szédja magyar Szent-Erzsébet, IV. Béla magyar 
király testvére, kinek birretum-szerű koronás 
fejét, valamint vállait fehér fátyol födi. Azúr­
szín királyi palástját aranynyal dúsan áttört 
szegélyzet veszi körül. Jobbjában úgy tartja a 
magyar czimert jelentő kettős keresztet, hogy 
ennek alsó szára nem látszik. Itt tehát csak 
magyar királyi vérből származását jelenti a jel­
vény, míg szentségének attribútuma, a rózsa 
csodájára vonatkozó kosár és rózsaág nincsen 
rajta megörökítve. 

Az itt előforduló magyar szentek közül hár­
mat az 1253-tól 129(i-ig terjedő időben avattak 
szentté. Ha ez időpontot egybevetjük az egész 
ötvösművön elömlő műízlés korával, eredmé­
nyül az jő ki, hogy a diptychon körülbelül az 
1290-es évek legvégén készülhetett. S mivel a 
keleti kameák alkalmazása, a velenczei filigrán 
díszítés, s általában az egész mű szerkezete és 
kivitele velenczei munkára vall: igen valószínű, 
hogy a diptychont a melléknevén velenczeinek 
hívott III. Endre magyar király készíttette vala­
mely előkelő velenczei vagy raguzai ötvössel, 
ki nem mulasztotta el fölvenni a házi-oltár 
szent alakjai közé a király védszentjét, Szent-
Andrást sem. A király kincstárával együtt jutott 
bizonyára Ágnes birtokába, majd a hitújítás 
kezdetén, az egyházi kincsek elkobzásakor világi 
kezekbe, s végtére a berni Történelmi Mú­
zeumba. 

Ágnes királyné híres volt hímzéseiről. Ma is 
meg van egy ékes kézimunkája a berni Törté­
nelmi Múzeumban. Diszes oltár-elő (antipen-
dium) ez, mely 3-18 m. hosszú és 'J0 cm. széles, 
vörös kenderbársony. Az erre varrott kü­
lönböző színű selyemből készített 60 cm. ma­
gasságú alakok közt a főhelyet Szent-András és 
Szent-Ágnes alakja foglalja el. Az alakok alá 
tett hártya-szelvények bajor Lajos császárnak 
Ágnes magyar királynéhoz 1334-ben és 1335-
ben intézett leveleiből valók, mi világos bizony­
ság a mellett, hogy ezt az oltárterítőt csakugyan 
maga a magyar királyné hímezte, vagy legalább 
is, hogy az ő felügyelete alatt készült. 

Aargau kantonban, aKönigsfeldenhez harmad­
fél mérföldnyire fekvő s 1841-ben eltörölt Muri 
benczés-apátság birtokában volt egy imádságos 
könyv, melyet a monostor 1307-ben kapott 
ajándékul. Igen régi, magán a könyvön is föl­
jegyzett hagyomány szerint, ez is egykor Ágnes 
magyar királyné tulajdona volt. Szövege túl­
nyomóan német, s csak a 45-ik lap «Incipit Pas­
sió S. Margarete» kezdetű soraitól fogva latin 
nyelvű, a mindössze 95 lapból álló könyvecske. 
Valószínű, hogy csakugyan Ágnesé volt, ki tu­
dott ugyan latinul, de örömestebb használta 
anyanyelvét a németet. Nagy számmal fennma­
radt okiratai is legnagyobb részben németül 
irvák, melyekben önmagát mindig néhai vagy 
egykori magyar királynénak nevezi (wilent 
künginne zu Vngern). 
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Szegedi Maszák Hugóné vizfestménye után. 

EEZSÉBET KIRÁLYNÉ BÁRTFÁN. 

Távol az említett helyektől, Unterwalden vad­
regényes kantonának egyik legszebb pontja az 
engelbergi völgy, melyet három oldalról mere­
deken emelkedő havasok fognak körül. A lavi­
náknak erősen kitett kies völgyön, szikláról­
sziklára hullva rohan végig az Aa patakja, ké­
nyelmes pensionok parkjai között. Itt áll a 
hegy tövében a szétszórt falu közepén, a haj­
dan híres benczés-apátság, melynek nevétől 
(Mons Angelorum) származik a község mai 
neve. 

Walter engelsbergi apát a Habsburgok és 
svájczi alattvalóik közt vívott ádáz küzdelem­
ben nagy segítségére volt a Habsburgoknak. 
E «hűségért és jó szolgálatokért* Ágnes királyné 
személyesen nyújtott át az apátnak egy saját-
kezüleg hímzett pluviálét. E vecsernyés palást, 
kiterítve teljes félkörű síkot képez, mint a jól 
szabott suba. Mivel az apát mint ügyes közben­
járó békességet tudott szerezni a hadakozó 
felek között: a pluviálén egyszarvú, vagyis a 
háború jelvénye és galamb, a béke jele emlé­
keztet szereplésére. Ez állatok alakjai válta­
koznak a Habsburgok czímerével a vörös orosz­
lánnal és a német birodalom kétfejű sasával. 

Az engelbergi apáeza-kolostor szintén bőkezű 
védasszonyára talált Ágnesben, ki személyesen 
jelent meg amaz ünnepélyes alkalomkor, midőn 
egyszerre 139 szűz vette fel a fátyolt. Ezek 
hozományát jórészt ő állította ki s egyúttal 
becses ajándékokkal halmozta el a kolostort. 
Ide adományozta ma is meglévő, szkófiummal 
és színes selyemszálakkal hímzett menyasszonyi 
ruhájának nagy részét, természetesen elébb 
oltárdísznek s más templomi szerelvénynek 
dolgozva föl a drága szövetet. 

Az engelbergi leégett templom fölépítéséhez 
szintén tetemes segélylyel járult a királyné. 
Alkalmasint ezért szentelték fel a templomot 
szent András apostolnak, III. Endre védszent-
jének tiszteletére, kinek emlékét tartja fönn 
ugyanott a templomban Jézus Krisztus kék kö­
penyes vörös ruhája, melynek egy lefüggő ré­
szére a királyné maga varrta férje kezdőbetűit: 
«An(dreas)». 

De mindezeknél élőbb emléke III. Endre ma­
gyar királynak Svájczban az az alapítvány, 
melyet özvegye az engelbergi egyháznál tett az 
ő lelki üdvére. Azért Engelbergben ma is, közel 
hatszáz évvel III. Endre halála után, minden 
évben ünnepély eseti ülik meg utolsó Árpád-házi 
királyunk halála napját,, 

Ágnes 1364 jun. 11 -én hunyt el Königsfel-
den, 84 éves korában. Tetemeit ősei mellé he­
lyezték el a königsfeldi templom szentelt föld­
jében. Egyszerű fakoporsójára Magyarország 
koronátlan czímerpajzsát, a kettős keresztet fes­
tették, azt a jelvényt, melyet férjhez menetele 
óta mindenkor használt. Ezt látjuk királynői 

pecsétjén, mely galvanoplasztikái lenyomatban 
van meg a Magyar Nemzeti Múzeum levéltárá­
nak gyűjteményében. Körirata: t S(igillum) 
AGNETIS E E G I N E VNGAEIE. Ezt látjuk 
a königsfeldeni üvegfestményeken, s ugyancsak 
Svájczban az általa építtetett kyburgi kápolna 
falfestményein, úgy szintén a winterthuri kór­
ház pecsétjén. 

A klarisszák egyszerű fekete ruhájában he­
lyezték örök nyugalomra a királynő tetemeit. 
Ebből sokan azt következtették, hogy ő lett volna 
a königsfeldeni zárda apátnője. Hibás feltevés, 
mert abból, hogy középkori szokás szerint fő­
rangú férfi vagy nő, szerzetesi ruhában temet­
tette el magát, egyáltalában nem következik, 
hogy az illető fogadalmat tett s zárdában élt 
volna. Ágnes tényleg a minorita és klarissza 
zárdák közt egy magányos épületben lakott, 
melyet holta után leromboltatni rendelt. Az a 
börtönszerű helyiség, melyet ottjártamkor, 24 
évvel ezelőtt, mint a magyar királynő lakását 
mutogattak, kétségkívül oly közönséges czella, 
mint a többi. Ágnes legalább sohasem lakott 
benne. 

1770-ben Mária Terézia a berni kormánytól 
kikérte Ágnes hamvait, s a sanct-blasieni apát­
ságba vitte, honnét később végleges nyugvóhe­
lyére, a sanct-pauli benczés-apátságba, Karin-
thiába szállították. 

Ágnes királynét a königsfeldi krónika s egyéb 
szerzetesektől írt munka úgy rajzolja, mint 
földi angyalt, kinek ájtatosság és jótékonyság 
foglalta el egész lényét. Viszont a krónikákban 
megörökített svájczi néphagyomány «gonosz», 
«feketelelkű», <ikaján», boszúálló, kegyetlen és 
szívtelen nőnek tünteti fel. 

Schillernek is ez a nézete róla. Teli Vilmosá­
ban mondja a schwyzi paraszt: 

Bin ungeheurer Schrecken ist im Land u m h e r ; 
Denn — mit des Bannes Fluch bewafínet, kommt 
Der Ungarn Königin, die strcnge Ágnes, 
Die nicht die Milde kennt ilires zarten 
Geschlechts, des Vaters königliches Blut 
Zu ráchen an der Mörder ganzem Stamm . . . 
Gesehworen hat sie, ganze Zeugungen 
Hinabzusenden in des Vaters Grab, 
In Blut sich, wie in Maienthau zu baden. 

( De országszerte mindenütt 
Rémítő félelem ütött tanyát , 
Mert jő, kiátkozással fegyverkezve, 
A szigoré magyar királyné, Ágnes, 
Kiben nemének gyöngédsége nincs meg. 
Jön, hogy királyi atyja véreért 
Boszút vegyen a gyilkos vérein. 
S megesküdött, hogy nemzetségeket 
Kiöl s atyjához küldi őket 
S mint május harmatában, úgy megfürdik vérben I) 

A végső sorok a farwangeni vérboszúra vo­
natkoznak. Bullinger krónikája ugyanis azt ál­
lítja, hogy Ágnes, atyja megöletése miatt, 63 
nemes embert fejeztetett le, s verőkben taposva 
kiáltá: (i fürdők benne, mint a májusi harmat­
ban.)) 

Ágnes, szerintem, rideg lélek ; gyakorlati szel­
lemű, igen tevékeny, igen eszes és takarékos, 
valódi germán typusa a XIV. századi nőnek.' 
A Habsburgok politikájának jó ideig ő adott 
irányt, s előbb Magyarországon, később Svájcz­
ban, minden az ő akarata szerint ment.IH. Endre 
emléke iránt tanúsított pazar bőkezűsége, meg­
győződésem szerint oly kegyelet kifolyása, mely­
nek forrása a bűnbánatban keresendő. 

Mostoha leányával, Erzsébet magyar király­
kisasszonynyal is, minden jel arra mutat, hogy 
csakugyan mostohául bánt. Úgy látom, e két 
nő testileg-lelkileg teljes ellentéte volt egymás­
nak. A rendkívül rút képű és apró termetű 
Ágnesben uralomra termett kemény természet 
fészkelt. Erzsébet ellenben gyönge, igénytelen 
ingadozó, szeszélyes leány, de a mellett oly 
((felséges alaki), hogy (életírójából idézek): ((kül­
seje is elárulta származása fönséget.» E szeren­
csétlen hajadon, miután Venczel cseh királyfi, 
a későbbi magyar király, cserben hagyta, Habs-
burgi Albert megöletésekor, szintén Svájczba 
ment, elvonulandó a világtól. 

Winterthurhoz gyalog egy negyedórányira 
fekszik Töss község a hasonnevű folyó mel­
lett, enyhe vidéken. Itt a megtört szivű nő, 
«miután — kegyes életírója szerint — megis­
merte mostohájának iránta való indulatát, 
melytől se valami nagy segítséget, se nagy vi­
gasztalást nem várhatott; nemesen idegenked­
vén a világtól és az emberek csalfaságától: 
minden szeretetét az Úrra és Üdvözítőre for-
dítá, kinek magát vallásos fogadalommal szen­
telte.)) 

A domonkosrendi apáczává lett királykisasz-
szony nyugalmát Tössben csakhamar egy feje­
delmi kérő zavarta meg. Ágnes királynő ugyanis 
még a magyar trón végleges betöltése előtt azt 
tanácsolta volt az ausztriai főuraknak, hogy 
jegyezzék el az Árpádház utolsó sarjadékát 
Habsburgi Henrik herczeggel. E tanácsot poli­
tikai számítás vezette. Mert a magyar jogszokás 
nem ismert ugyan leányági trónöröklést, minda­
mellett a magyar trónra szóba jött Venczel, 
Ottó és Károly Eóbert mindannyian leányági 
kapcsolatban voltak az Árpádházzal, s erre ala­
pították trónkövetelésüket. így, ha Henrik el­
nyeri III. Endre egyetlen leányának kezét, 
fényes kilátásai lehettek volna a magyar korona 
megnyerésére is. Ezért Tössbe sietett, hol meg­
tudván, hogy Erzsébet már fölvette a fátyolt, 
ezen annyira felháborodott, hogy letépte arája 
fejéről a fátyolt s lábbal tiporta. Majd nyájas-
kodásra fordult, s rá akarta beszélni Erzsébetet, 
hogy menjen hozzá feleségül. Nehéz harczot 
állott ki az apácza-királyleány, de időközben 
vérhányás fogván elő, ebben Isten ujját látta, s 
végkép elutasítá a habsburgi herczeget. 

Ezentúl ott élt a kies, mosolygó tössi völgy 
ölén a zárda magányában, önkéntes szegény­
ségben, az áhítat és jótékonyság gyakorlatának 
szentelve minden idejét. Időnként meglátogatta 
őt mostoha anyja, ki tartáspénze fejében két­
száz márkát adott a kolostornak, mely ezáltal 
egyszerre oly gazdaggá lett, hogy száz apáczat 
vehetett föl czelláiba. Ágnes ezenkívül uj oltá­
rát és száz márka értékű feszületet adományo­
zott a szerzetnek. Mindez azonban, mint élet-
irójának minden sorából kivehető, nem elégí­
tette ki a nővéreket. Többet vártak volna a dús­
gazdag királynétól! 

Erzsébet 28 évig élt a tössi domOnkOS-

Ô „ iMjggg . 45- ÉVTOLYAM. J^ÁRNAPI UJSÁG. 691 

Ernst Lajos birtokában levő egykorú metszet után. 
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rendi nővérek közt. Úgy elszakadt a világtól, 
melyben felnőtt, hogy a halálos ágyán körébe 
sereglő apáczákhoz így szólhatott: «senkit sem 
láttam rokonaim közül, mióta atyám országá­
ból eltávoztam)). 48 éves volt, mikor 1338 má­
jus 6-án visszaadta lelkét a Teremtőnek. Bava-
talánál megjelent mostohája is, ki ezentúl jó­
téteményekkel halmozta el a máig fennálló tössi 
templomot. Sírja fölé két oldalról Magyarország 
czímerét helyezték minden fölirat nélkül. 1770-
ben Mária Terézia utasításából itt is fölbontot­
ták a sírboltot, hogy hamvait elszállítsák. De 
az ő sírja eltűnt nyomtalanul. Áldott emlékét 
az egyház azzal tisztelte meg, hogy «boldoggá)> 
avatta (beata Elisabetha Hungara); a tössi 
apáczák pedig hálájukat azzal kívánták kife­
jezni, hogy a magyar apostoli ezüst keresztet 
választották czímerükül. 

Az Árpád-ház ezen legutolsó tagja, s az őt is 
túlélő, utolsó Árpád-házi magyar királyné emlé­
kéhez — a mint láttuk — tömérdek tárgy fűző­
dik Svájczban, különösen az ország középső 
kantonaiban, Aargauban, Zürichben, Sehwyz, 
Unterwalden, Bern és Luzernben. Eajtok kívül 
egész mostanig nem is élt és nem is hunyt el 
Svájczban más magyar királyné. Habsburgi 
Erzsébet, Ágnes magyar királyné s Erzsébet 
magyar királykisasszony, orgyilkosság miatt 
siettek egykor a svájczi Alpok közé; ugyanoly 
merénylet hozta most közelünkbe Svájczból 
azt a harmadik Erzsébetet, ki mindenha a 
miénk volt. Ballagi Aladár. 

A KIRÁLYNÉ KIADATLAN ARCZKÉPE. 
Raab bécsi festőtől. 

Mai számunkban a boldogult Erzsébet ki­
rálynénak egyik legérdekesebb arczképét mutat­
ják be. A kép, melyet festője, Raab bécsi mű­
vész a 70-es évek elején készített, jelenleg báró 

°PC8a Ferencz, a királyné volt udvarmestere 
tulajdonában van, ki azt ajándékul kapta egy 
alkalommal a királynétól. A művész, a ki az 
arczot fénykép segélyével rajzolta föl vásznára, 
abban a kitüntető szerencsében részesült, hogy 
a királyné Ö Felsége épen e munkája készülése 

közben látogatta meg műtermét. A királynénak 
annyira megtetszett a készülőben levő kép, hogy 
a teljes alak megfestéséhez elküldte a művész­
nek ruháját, melynek fölhasználásával aztán 
a művész a körülbelül 70 centiméter magas 
olajfestményt be is fejezte. 

Egy évvel ezelőtt Zala György jeles szobrá­
szunk a Park-klubtól azt a megbízatást kapta, 
hogy a király és királyné mellszobrait készítse 
el. A király két ízben ült is a művésznek, a ki 
a kitűnően talált mellszobrot ez év július havá­
ban fejezte be. A királyné szobrának megalko­
tásánál azonban már csak fényképekre támasz­
kodhatott. Össze is gyűjtött tehát e czélból min­
den erre vonatkozó adatot. A királyné környe­
zetéből ajánlották neki ez alkalommal a most 
bemutatott képet is, melyet maga a királyné is 
legjobb arczképei egyikének tartott. Ezt az eddig 
kiadatlan képet Zala György szívességéből van 
alkalmunk a nyilvánosságnak bemutatni. P. G. 

A K I R Á L Y N É BÁRTFÁN. 
1895-ben három hetet töltött Erzsébet ki­

rályné Bártfa fürdőjében. 
Ugy látszik, szeretett Bártfán lenni. S addig, a 

míg a kíváncsiak nem háborgatták, nem zárkó­
zott itt el az emberek elől. Sokszor lesétált az 
ivókúthoz, s maga vitte a poharát a Lobogó­
forráshoz, mely azután «Erzsébet-forrás» nevet 
kapott. 

Béggel, már fél hatkor megfürdött s az után 
sétára indult, ilyenkor mindig egyedül. Legin­
kább a Cseresnyésre ment a lehető legegysze­
rűbben öltözve. Sokszor kalap és keztyű nélkül 
nagy fehér vagy fekete ernyővel járkált. Ez az 
út reggel meglehetős néptelen volt, s így ott a 
királynét nem zavarták. Ha sétáin valakivel 
találkozott, annak tiszteletteljes meghajlását 
nyájas főhajtással viszonozta. Arczának kifeje­
zése rendesen derűit és nyugodt volt. Karcsú 
alakjával, könnyed járásával idősebb korában 
is olyan volt, mint egy fiatal leány. Egy ilyen 
reggeli sétáját örökítette meg képünkön Szegedi 
Maszák Hugóné, Barabás Ilona, természet után, 
ott a helyszínén, a séta alkalmával. 

Déli sétáin rendesen görög felolvasója kisérte. 
Ő Felsége ment elől egyenes tartással, fiatalos 
mozgással és gyors léptekkel, mellette vagy 
mögötte haladt görög felolvasója és hangosan 
olvasott görögül. De ez csak verőfényes, szép 

napokon történt. Sétáját különben esős időben 
is megtette, de csak társalogva s nem olvasva 
kisérte a görög. Sétákon a görög felolvasó kezé­
ben könyv, karján kabát volt, néha a királyné 
felöltőjét is ő vitte. Ilyen jelenetet mutat Díváid 
fényképe, melyet a «Vasárnapi Újság* ez évi 
38. számában közöltünk. 

A Deák-szállóban külön feljáratot csináltak 
a királyné lakosztályához, mely egy nagy sza­
lonból, kis boudoirból és hálószobából állott. 
A lépcső kellemes kis benyílóba vezetett, mely­
ben egy kis zöld selyem dívánon pihente ki sétá­
ját a felséges asszony. Ez a díván most Maszák 
Hugó tulajdona. Mind a három szoba ízléses, 
de nem fényűző berendezésű volt. 

Délután öt órakor, ebéd után Mikes grófné 
kíséretében sétált a királyné. Ilyenkor hallottuk 
tiszta szép magyar beszédét, mert kísérőjével 
rendesen magyarul társalgott. Azt is megjegyez­
tük, hogy sokszor Mikes grófné, vagy a görög is 
jobbról mentek mellette; a királyné kívánta így. 

A templomban 0 Felsége számára készített 
oratóriumot csak a kiséret használta, mert a 
felséges asszony misét minden vasárnap a Deák­
szálló kis kápolnájában hallgatott, melyet szin­
tén az ő kedvéért rendeztek be. 

Jellemző eset történt akkor, midőn Bárt­
fára érkezett. Aboson nem elég jól fordították a 
királyné kocsiját; e miatt 23 perez késéssel 
érkezett Eperjesre. Claudy udvari tanácsos 
rémülten kérdezte Ott bártfa-eperjesi vasúti 
üzletvezetőt, hogy ki tudja-e pótolni a késedel­
met. Ott megnyugtatta; s a kis vasút vonata 
csakugyan oly szokatlan gyorsasággal haladt, 
hogy Hertneknél már csak öt perez hiányzott, 
hogy a kitűzött időre megérkezzenek. Ekkor 
Ő Felsége csengetett, behivatta Claudyt, s azt 
monda, hogy ne siessenek; nem baj, ha kés­
nek is pár perczet. És kitűnt, hogy 0 Felsége 
tanulmányozta és ismerte a menetrendet s 
észrevette, hogy nem ez a szokott gyorsasága a 
vonatnak, s nem akarta, hogy az ő kedvéért 
kivételt tegyenek. 

Nem szerette, ha kisérték és vigyáztak rá. 
Eleintén egy detektív, s messze egy csendőr kö­
vette, de a mint észrevette őket, oly gyorsan vál­
toztatta meg útirányát, hogy nem lehetett kiszá­
mítani, merre megy. A legnagyobb sétákra vagy 
magánosan ment, vagy Mikes grófnéval. Egy­
szer Zboróra indult, de nem adván hirt, nem 
várta senki. S oly későre vált az idő, hogy a 
kiséret már aggódni kezdett, midőn nyolez óra 
után tért vissza a grófné kíséretében a romok­
tól s onnan kocsin haza. 

Szegedi Maszák Viola. 
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K H I N A I POSTASOK. 
Miután a khinaiak rendkívüli ellenszenvvel 

viseltetnek a vasutak iránt s csak újabb idők­
ben sikerült őket azokkal némileg kibékíteni, 
természetes, hogy a levelek kézbesítése is nagyon 
bajos, bár a benszülöttek a postát, ha ugyan 
szabad annak neveznünk, nagyon sűrűn veszik 
igénybe. Különösen áll ez az értékküldemé­
nyekre nézve, melynek hiánytalan és rendes 
kézbesítése iránt az állam biztosítékot nyújt s 
felelősséget vállal. A nagy birodalmon belül 
vannak postahivatalok mindenfelé s bizonyos 
tartományok s kerületek közt azok tartják fenn 
a közlekedést s a hírvivést. A továbbítást pos­
tások végzik, erős és bátor férfiak, kik két hely­
ség között mindig úton vannak s 40 kilóig ter­
jedhető súlyú postacsomagokat hátukon horda­
nak. Miután'e postások jó és gyors gyaloglók, 
elég gyorsan jutnak el a rendeltetésük helyére. 

ben roppant félnek az éjszakától, azt híven, 
hogy a szellemek s gonosz lelkek akkor kísérte­
nek. Pedig a postásnak félénknek se szabad 
lennie; szakadatlanul kell vándorolnia hegyen­
völgyön, rengetegeken végig, készen arra, hogy 
az útonállókkal is megbirkózhassék. Mielőtt 
alkalmaztatnának, e tekintetben nagyon különös 
vizsgálatnak vetik őket alá. Meglehetős magasan 
alkalmazott vízszintes rúdra számtalan homok­
zsákot akasztanak s a vizsgázandó postás alájuk 
s közibük áll. E zsákokat azután erős lökések 
által mozgásba kell hoznia, míg azok folytonos 
gyors keringőzésnek indultak. Majd gyors 
futamban a lóbálózó zsákok közt el kell sietnie, 
a nélkül, hogy testét egy is érintené, mert a 
nehéz zsák nemcsak leterítené, de a vizsgálaton 
így meg is bukott volna. Pályázókban különben 
soha sincs hiány, sőt annyian jelentkeznek, 
hogy a vizsgálatot megállott legények között 
még külön is lehet válogatni. V. K. 

gével másfél másodpercz alatt képes a harangokat 
mozgásba hozni. 

* A katona-hangyák a termiták között mindenütt 
előfordulnak. Havilland Dél-Afrikában, Borneón és 
Maiakkán több ezer termita-bolyt kutatott át, de 
mindenütt volt katona-hangya, néhol a boly lakói­
nak csaknem fele. Az ily hangyáknak csak a harcz 
a feladatuk, testszervezetük is különböző a többitől 
némelyiknek fején van külön nedvkibocsátó mirigye' 
melyből egy csepp harczképtelenné tesz más hangyát! 
Az ilyeneket a többi hangyák nagyon kerülik. 

* Állatpanoráma. A hires állatkereskedő, Hagen-
beck, Berlinben csodálatos állatpanorámát állított 
ki, melyben madarak, emlősök és kétéltűek együtt 
láthatók, és pedig a ragadozó állatok is ott vannak 
úgy, hogy valósággal paradicsomi képet tárnak á 
néző elé. Az erdők, sziklák természetesen festet­
tek, de az állatok mind igaziak és élők. Hogy béké­
ben megvannak együtt, annak oka, hogy a ragadozó 
állatokat a szarvasoktól s más növényevőktől mély 
árkok választják el, melyeket azonban a nézők nem 

A bécsi cs. kir. hitbizományi könyvtárban levő metszet után 
E R Z S É B E T K I R Á L Y N É . 

Charleton J. festménye után. 

Mihelyt az ily postás végállomását eléri, átadja 
csomagját, melyet ott várakozó valamelyik társa 
átrovatolás után tovább visz, míg ő maga az 
ellenkező oldalról érkezett szállítmányokkal 
kiinduló állomására visszatér. Ily módon aztán 
egész rendszeres postaszolgálat fejlődik ki, egé­
szen függetlenül attól, nappal van-e, vagy éjjel, 
jó idő-e avagy kedvezőtlen. Az útirányok terv­
szerűen meg vannak állapítva, úgy, hogy a 
levelek és csomagok szállítása a legközelebbi 
utakon s fennakadás nélkül az egész birodalmon 
végig lehetővé válik. A mi levélhordóinktól 
sem csekély szolgálatot követelnek ugyan, de 
ezek szolgálata semmi a khinai postáshoz 
képest. Első alapfeltétel nála, hogy erőteljes 
legyen, mert nem csekély feladat egy és ugyan­
azt az utat napjában többször is megtenni 40 
kilónyi teherrel a hátán. Rendesen futó lépés­
ben kell megtennie az egész utat, mert az idő 
ott is drága és szűkre van kimérve. Hogy szol­
gálatképesek legyenek, folytonos gyakorlatban 
kell maradniok s az a hiedelem kapott náluk 
lábra, hogy csak üres gyomorral siethetnek, a 
miért aztán épen csak annyit esznek, a mennyi 
elkerülhetetlenül szükséges. A khinaiak külön-

EGYVELEG. 
* A posta gyors fejlődését élénken bizonyítja 

egy újabban megjelent mű a berlini posta történe­
téről. 1646-ban állították fel az első állami postát 
magában a nagy fejedelem palotájában, honnan azon­
ban később tovább költözött. 1769-ben is csak egyet­
len posta volt a városban, de már két hivatalnok 
volt benne, egyik a levél-átvevő, a másik a kiadó. A 
jelen század elején egyes iparosok vállalkoztak arra, 
hogy csekély dij lefizetése mellett átveszik a levele­
ket a főposta számára. 1838-tól fogva már a vasúti 
pályaházaknál is vettek fel leveleket. De csak 
1853-ban állítottak fel fiókpostahivatalokat. Ma 
ilyen 112 van Berlinben, a vasúti és külvárosi pos­
tákon kivül. 

* Villamos harangozás. Kiváló templomokba 
ma is szeretnek nagy harangokat tenni, melyeket 
azonban nagyon nehéz meghúzni. így a berlini 
Vilmos császár emlék-templom nagy harangjának 
meghúzásához 22 ember szükséges, a kölni dóm 
úgynevezett császárharangját pedig csak 45 katona 
volt képes mozgásba hozni. Ezért újabban a berlini 
Szent-György-templomban, hol szintén óriási haran­
gok vannak, villamos haranghuzó-készüléket alkal­
maztak, mely egy tiz lóerejű elektro-motor segítse • 

láthatnak. Mindamellett külön őrök és betanított 
kutyák vigyáznak, hogy valami baj ne legyen. 

* A legnagyobb hordó a világon Kalifornia fő­
városában, San-Franciskóban van. Egy részvénytár­
saság építtette s tartja üzemben 21 millió forint költ­
séggel. 360,000 liter bor fór el benne. A hordó ma­
gassága 6 méter, széle alul 97», felül 81/* méter, 
kerülete alul 30 méter. A 60 mm. vastagságú tölgyfa; 
dongák száma 133, a legalsó 75 mm. vastag. A hordó 
előállítására 280 köbméter tölgyfa volt szükséges s 
a vas ráfokra 70 mázsa vas. A hordót befoglaló fa­
házra 112 köbméter épületfa volt szükséges. Mivel a 
hordót kézi munkával kezelni nagyon nehéz volna, 
gőztömló'ket használnak, melyekkel 7 óra alatt tói-
tik meg. A beleférő bor 1600 közönséges hordót 
vagy 32 vasúti kocsit töltene meg s az egész hordó 
súlya körülbelül 8000 mázsa. 

* Fára kúszó kecskéket gyakran láttak az uta­
zók Afrikában. Jannasch 1886-ban az Antiatles 
hegységben egy 10 méter magas fán több mint l 
kecskét látott különböző helyzetben, némelyed 
hátsó lábukon állottak egészen egyenesen, masoK a 
gályákon hintáztatták magukat s úgy ették a lev -
leket. Brehm Kelet-Szudánban gyakran látott akacz-
fákra mászott kecskéket s Schweinfurth is észier 
oly kecskéket, melyek egyenesen a fák csúcsa 
legelésztek hátulsó lábaikon állva. 
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KIRÁLYNÉ ANGLIAI VADÁSZATAI. 
Az irlandi főúri lovas-vadászok körében ör­

vendetes izgalmat keltett ezelőtt vagy 19 évvel 
annak a hire, hogy vadászataikban királynénk 
•s részt fog venni. Annyival inkább meglepő 
volt pedig ez a hír, mert még akkorta egyáltalán 
ritkább volt a lovasnő a vadászok között, mint 
mai napság már; ezenkívül pedig Irland terü­
lete a világ legnehezebb akadálypályája, a mely 
ugyancsak megpróbálja a legjobb és legmeré­
szebb lovast is. A rókát űző kopófalkát nyomon 
követni — szem elől nem téveszteni — sehol 
sem könnyű mesterség, nehéz Angliában is, 
ott azonban nem föltétlenül szükséges foly­
ton akadályt ugratni. A sövénynyel elzárt rét 
alján rendesen ott szokott lenni egy rudak­
ból összetákolt kapuforma, a min azután a 
lovas kikerül. Irlandban azonban ritka dolog 
az ily «kibúvó*. 

Hogy a jobbára szabadjára csapott jószág el 
ne bitangoljon, minden legelő, úgy 2—3 hol­
danként, laza kövekből összerakott fallal van 
körülvéve. Magassága bár elég tetemes, — 4—5 
láb rendesen — ez azonban a könnyebb fajtájú 
akadály, melyet a ló messziről meglát és ki 
képes mérni. A nehezebbik a «bank»: egy sok 
esetben, ember magasságú földhányás, elől is, 
hátulról is széles és mély árokkal szegélyezve; 
valóságos nyilt sír. Különösen a «bank»-ok 
gyönyörű formában, hidegvérrel való átugratá-
sával ragadott el mindenkit a királyné. Gyö­
nyörű, tökéletesnek mondható alakja az elragad­
tatást csak növelte. 

Mondják, hogy kezdetben egy kis lámpaláz­
formával kellett küzdenie; csak úgy, mint min­
den más halandónak. Az első találkozón nem je­
lent meg a királyné magán a gyülekező helyen, a 
meet-en, a hol a két-háromszáz lovason kívül 
vagy ezer gyalogos, szertelen sok kocsin jövő, 
minden rendbeli kíváncsi várta a fejedelmi ven­
déget; egyszerre azonban a futam javában — 
senki sem látta, honnan jő — csak ott termett a 
vágtató mezőny közepette. Vezetője ugyanis ki­
találta a róka futamának valószínű irányát, és így 
menet közben csatlakoztak a vadászat izgalmá­
ban, a társasághoz, észrevétlenül. A királyné 
mellé, illetve elé vezető (pilot) volt ugyanis adva, 
névszerint Capt Midelleton, Anglia s mi több, 
Irlandnak akkoriban legkitűnőbb úrlovasa; ha 
egyedül, vagy mint ő monda, «en garcon» ment 
vadászatra, hajmeresztőbbnél hajmeresztőbb 
dolgokat vitt véghez (három évvel utóbb a falka 
mögött csakugyan nyakát törte). Viszont nőt 
vezetni ezeken az ir csapdákon át senki sem 
tudott ott azóta sem oly óvatosan és oly nagy 
biztossággal. Neki köszönhető, hogy á gond­
jaira bizottNagyasszonynyal csak egyszer történt 
kisebb baleset, de ennek sem lett komolyabb 
következménye. Pedig hát a lovat is, melylyel a 
baleset történt, határozott tiltakozása ellenére 
vásárolták. Annál jobban ment a többi paripa, 
számszerűit harmincz, melyeket a királyné 
ottani vadász'istállója számára vásároltak; 
csupa irlandi. Még botlani sem látott közülök 
egyet sem soha senki. Persze ez csak ama hihe­
tetlen türelmes idomítással érhető el, melyet ily 
czélokra használt állattal végezni szoktak. 

Naponként három lovat változtatott a falka 
királyi vendége, a mi nyugodt ülését és könnyű 
súlyát tekintve, körülbelől feleslegessé tette a 
kiadott jelszót, azt tudniillik, hogy senki elébe 
(illetve pilot ja elé) ne kerüljön. Ha a futamban 
elöl volt is, a pihenőket csak ott töltötte a tár­
saság közepette és különösen szívesen társal­
gott a fiatalabb nőkkel és lányokkal. Legelső 
szavával rögtön lebilincselt mindenkit. Nem rit­
kán pedig bámulatra ragadta vadásztársait cso­
dás emlékezőtehetségével, tudakozódván cgyik-
tel-másiktól annak lova felől, melyen egyszer, 
tan egy héttel előbb látta, s melynek kitűnő 
volta akkor neki feltűnt. 

Csak egy dolog nem tudott az emberek fejébe 
lerm : mér t veszi elő a királyné rögtön, ha a 
társaság egy perezre megáll, elől nyergébe tolt, 
nagy legyezőjét, mely azután egy perezre meg 
nem állott kezében. Utóbb tűnt csak ki, hogy 
ezzel tette lehetetlenné a fotografálók és skiz-
zeiok mesterkedését, a kiket épenséggel nem 
szereteti 

Minden pihenő után, a mely akkor történik, 
a a rókát a kutyák megkapták, avagy nyoma 

c,eszett, szokássá lőn, hogy a falkanagy, lord 
°Pencer, kalappal kezében, kérdést intézett 
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hozzá: parancsolja-e még, hogy a kutyákat 
újabb nyomra vigyék és bezzeg nem egy fárad-
hatlan lovas fordította lovának fejét hazafelé, a 
midőn a királyné még mosolyogva megadta 
az «előre» jelszót. 

Ezek után nem csoda, ha utóbbi években 
magában Angliában, az irlandi kemény iskolá­
ból kikerülve, a cheshirei árkos sövényeken és 
a pytehlei falkaterületen, melynek akadálya a 
jóval könnyebb fakerítés, — avagy pedig végül 
a mi rákosi homokunkon, a hol elvétve akad 
egy-egy árkocska — mindig oly bámulatos köny-
nyedséggel és biztonsággal haladt át minden 
akadályon. 

Gara Illés. 

POSSENHOFEN. 
A regényes környezetű starnbergi tónak éj szak­

nyugati partján, egy menedékesen aláereszkedő 
hegyoldal aljában, szép fenyőerdő szélén fekszik 
egy szerény falucska, Possenhofen, régi német 
stilű házacskák szétszórt csoportjaival, melye­
ken túl sűrű park közepén áll egy régi, de rész­
ben újjá alakított várkastély. Valamikor a XH-ik 
században egy Pozzo nevű olasz származású 
tulajdonosa volt e helynek, melynek ((Possen­
hofen » elnevezése ennek a Pozzónak elnémetesí-
tett nevéből származik. Később Frigyes pfalzi 
gróf vette meg, ki aztán a schaftlarni klastrom 
szerzeteseinek ajándékozta. A XVI. században 
újból gazdát cserélt. Az akkori bajor herczeg 
adományozásából Rosenbusch Jakab lett a tulaj­

donosa, a ki közönséges udvari szolgából bajor 
kanczellárságig emelkedett. Ez Possenhofenben 
a herczeg parancsára úri lakot építtetett, de 
csak fából; a min a herczeg haragra lobbanván, 
Rosenbusch sietve kőfalú kastélyt építtetett a 
faház helyére. Rosenbusch után egész sora kö­
vetkezett a tulajdonosoknak, a kik nagyobbrészt 
a harminczéves háború hőseiből kerültek ki. 
A park végén emelkedő hegyoldalon még ma is 
áll a XVII. században dúlt pestis szomorú em­
léke, a (ipestis-domb»-on emelt magas kereszt. 

1834-ben Miksa bajor királyi herczeg vette 
meg La Rosée franczia gróftól a már pusztulni 
kezdő kastélyt és nagy költséggel teljesen meg­
újíttatta. A négy bástyaszerű saroktornyot átala­
kította ós nagy szárnyépülettel toldotta meg s 
egyszersmind az egészet gyönyörű parkkal vé­
tette körűi, mely egészen a tó partjáig lenyúlik. 
Ez idő óta új élet kezdődött a hatalmas kastély 
falai között. A Wittelibadhok rendes nyaraló­
helyévé lett a kies fekvésű kastély. Nagy kertjé­
nek árnyas lombjai alatt új sétautakat vágtak, 
a régi parkját körűikerítő várfalából csak itt-ott 
hagytak meg egy-egy tornyot a park díszéül. 
A kert szélét mosó starnbergi tóra fürdőházat 
építettek, a hatalmas gyeptáblákon pompás 
virágcsoportokat ültettek. 

A Possenhofenből kiinduló erdei utak, melyek 
Feldafing faluig futnak, úgy mennek szanaszét, 
hogy a környék minden szebb pontját érintik s 
mellettök mindenfelé pihenőpadok kínálkoz­
nak. Ez utak egyike a Kálvária-hegyre visz, 
honnan gyönyörű kilátás nyilik a hatalmas tó 
tükrére s az azt környező erdős hegyekre. A tó 

Piloty festmény* Ernst Lajos gyűjteményében levő metszet után. 

ERZSÉBET KIRÁLYNÉ. -
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éjszaknyugati végén Starnberg falu fehérlő 
nyaralói látszanak; odább a szomorú emlékű 
Berg vár tornyai tűnnek föl, a hol koronként 
II. Lajos bajor király lakott. Távolabb Garats-
hausen, Tutzing, Bernried és Seeshaupt, majd 
Ambach, Ammeiiand és Leoni tűnnek föl fehér 
házacskáikkal és díszes nyaralóikkal. A tó déli 
végéhez közel van a gyönyörű Bosenivsel, mely 
mögött a távolban felhőgomolyok között bujkál­
nak az Isarwinkel és Wetterstein alpesek hó­
fedte csúcsai. Alattuk zöldelő kertek között 
füstölög a münchen—murnau—partenkircheni 
vasút tova haladó vonata. 

A possenhofeni egyemeletes kastély nagy ter­
mei a legnagyobb egyszerűséggel vannak beren­
dezve. Mindenütt régi bútorok és százszámra 
családi arczképek. Egyik sarokterembe vannak 
összegyűjtve a "Wittelsbach uralkodó herczegi 
család régi fegyverei, egykori tulajdonosaik 
neveivel megjelölve. Ennek az idilli környe­
zetű kastélynak paradicsomi kertjében játsza­
dozott gyermekéveiben a mi áldott emlékű jó 
királynénk, Erzsébet. Ilyen, a nagyvilági zajtól 
távol eső helyen szívhatta tiszta lelkébe a sza­
bad természet iránti szeretetet, a melyet élete 
végéig mindig megtartott. 

Paur Géza. 

A DÁN KIRÁLYNÉ HALÁLA. 
1817—1898. 

Már a nyár közepe óta hire szárnyalt, hogy 
az öreg dán királyné aggodalmasan beteg s 
hogy népes családjának nagy oka van a legro-
szabbra is előkészülni. A hír alaposnak bizo­
nyult, mert a 81 éves agg királyné hosszabb 
betegeskedés után a jelen szeptember hó 29-re 
virradó reggel meghalt 

A dán királyi család aránylag szerény hely­
zetből emelkedett a trónra és oda, hogy ma 
Európa legelső uralkodó-házai közül többel a 
legközelebbi rokonságban van. A most 80 éves 
király, IX. Keresztély, Schleswig-Holstein-Son-
derburg-Glücksburg Vilmos herczeg fia volt, 
kiről születésekor hinni is alig lehetett volna, 
hogy valaha királyi korona fogja érinteni a 
homlokát, mert családjuk csak oldalági rokon­
ságban volt az akkori király, VII. Frigyes, ural­
kodó-házával. A véletlen azonban reményén 
felül kedvezett neki. VII. Frigyes dán királynak 
fiutódja nem lévén, a trón öröklése fölött vesze­
kedés támadt a legközelebbről érdekelt Holstein 
családban, s minthogy Schleswig-Holstein már 
1848-ban is fölkelt a dánok ellen, a nagyhatal­
mak attól tartván, hogy az öröklés miatti pör-
lekedés háborúvá fajulhat, 1852-ben kongresz-
szust tartottak Londonban s Frigyes király kí­
vánságára Keresztély herczeget jelentették ki 
Dánia trónörökösének, úgyszólván épen azért, 
mivel neki semmi egyenes joga nem volt a dán 
trónhoz. A kongresszusnak ezt a megállapodá­
sát Dánia a következő 1853. évben külön öröklési 
törvénynyel is megpecsételte s ezzel a trónra 
vágyókat végképen elhallgattatván, Keresztély 
berezeg öröklését végérvényesen biztosította. 

így lett Dánia trónörökösévé 1853-ban Ke­
resztéig herczeg, ki 1842-ben, 24 éves korában, 
egészen akkori szerényebb helyzetéhez képest 
nősült, feleségül vévén Hessen-Casseli Vilmos 
herczeg leányát, Lujzát, ki 1817 szept. 7-én 
született, Koppenhágában, hova atyja akkor me­
nekült, mikor I. Napóleon Hessent elfoglalta s 
ott testvérét, Jeromost, westfáliai királylyá tette. 
Az ősei örökéből így kiszorított Vilmos herczeg 
egy dán herczegnőt vett feleségül s így leánya, 
a most elhunyt agg királyné, már származásá­
nál fogva is egygyó volt forrva a dán nemzettel, 
mely haláláig általában igen kedvelte s jámbor-
ságáért, egyszerűségeért és nagy jótékonysága­
ért a legnagyobb tiszteletben tartotta. 

Az elhunyt királyné ifjú korában szerény 
elvonúltságban élt szülei körében. Semerről 
sem fordult felé a figyelem. Már 25-ik évében 
volt, mikor Keresztély herczeg megszerette és 
nőül is vette. Minden fényes jövőre való kilátás 
nélkül éltek Koppenhágában csöndesen, de elei-s 
tői kezdve nagyon boldogan. Idejöket szellemi 
élvezetek és egyre szaporodó gyermekeik neve^ 
lésének gondjai közt osztották meg. Már házas­
ságuk első évtizedét befejezték, mikor Keresz­
tély herczeg 1853-ban oly váratlanul trón-j 
örökössé, majd pedig 1863-ban királylyá lett. 

A trónralépés örömét azonban nem sokára 
megkeserítette az, hogy a poroszok és az oszt­
rákok megtámadták Dániát s elvették tőle 
Schleswig-Holstein herczegséget, melyhez a 
mostani német császárné atyja, Holstein-
Augustenburg herczeg tartott jogot, melyet 
azonban Bismarck nem adott át neki, hanem 
mint tartományt Poroszországhoz csatolta, az 
első lépést tevén meg ezzel Németország későbbi 
egységesítéséhez. 

A mit azonban Dánia így területben és né­

pességben vesztett, azt az új király és királyné 
házasságok, fényes összeköttetések révén tekin­
télyben igyekeztek visszapótolni. S ez ritka 
szerencsével sikerült főleg az ép oly eszes, mint 
ügyes Lujza királynénak, ki nagyon szép leá­
nyait egymás után a legfényesebb házasságok­
hoz juttatta. Legidősb leányát, Alexandra her­
czegnőt, a walesi herczeg, Anglia trónörököse 
vette feleségül s így a közel jövő kérdése, hogy 
Angolország királynéjává és India császárné­
jává legyen. Második leányát, Dagmár herczeg­
nőt, az orosz trónörökös, a későbbi III. Sándor 
czár vette el s így czárné lett belőle, a mai 
özvegy czárné. Harmadik leánya, Thyra her-
czegnő, a dúsgazdag cumberlandi herczeggel 
Welf Ernővel lépett házasságra, ki hannoveraí 
király volna, ha Bismarck 186G-ban Hannove-
rát el nem veszi s Poroszországhoz nem kap­
csolja. Ezen házasságok miatt szokták a boldo­
gult Lujza királynét «Európa anyósa »-nak ne­
vezni, a mely czimre való jogát csak fokozta az, 
hogy első űn,Fvigyes,Si mostani dán trónörökös, 
a svéd király egyetlen leányát, Lujza herczeg­
nőt vette nőül, kivel mesés értékű vagyont ka­
pott ; de nagy szerepre jutott második fia, Vil­
mos herczeg is, Iá I. György néven Görög­
ország királya s egy orosz nagyherczegnőt bir 
feleségül. Végre nem csekély összeköttetést 
szerzett családjának a legkisebb fiú, Valdemár 
herczeg sem, a ki Orleans Mária herczegnővel 
kötvén házasságot, szoros atyafiságba lépett a 
volt franczia királyi családdal. 

Mióta e házasságok megtörténtek, Koppenhága 
állandó találkozó helye volt a vöknek, menyek­
nek és unokáknak, kik évenként heteket töltöt­
tek Dániában s leginkább a Koppenhágához kö­
zel fekvő Frederiksborg nevű királyi kastély­
ban, hol minden vendég herczeg és herczegnő 
rendesen csak két szobát kapott; egy szalont és 
egy hálószobát. De ennyiyel is igen meg voltak 
elégedve, mert nagy Örömmel időztek az öreg 
királyi párnál, kik közül luilÖnösen Lujza ki­
rályné valóságos megtestesülése volt a családias 
érzelmeknek s igazi összetartó kapcsa összes 
szeretteinek. 
. Ez összejövetelek közül legfényesebb volt az 
1892-iki, mikor a már agg királyi pár arany­
lakodalmat tartotta. Nem hiába, hogy ilyen csa­
ládi ünnep ritka uralkodó életében fordul elő, 
de pompássá is tette nemcsak a fejedelmi ven­
dégek nagy száma, hanem maga Dánia is, mely­
nek pedig kivált törvényhozó testülete nem rit-. 
kán feszültségben volt a királylyal, főleg alkot­
mányossági ügyek miatt. 

Lujza királyné szintén beavatkozott a poli­
tikába, még pedig a nagy politikába és főleg 
családi összejövetelek alkalmával, melyek épen 
azért nem kevéssé érdekelték a diplomácziát is. 
Csak az idén nem volt Frederiksborgban ilyen 
nagyobb összejövetel, mivel az elaggott királyné 
már nagyon gyönge és beteges volt. Most, mikor 
végeigyöngülésben csöndesen elhunyt, öreg fér­
jén kívül az özvegy orosz czárné, a görög király 
és feleségé, a dán trónörökös pár, a walesi her-
czegné, a cumberlandi herczeg és felesége, Val­
demár dán herczeg és felesége, Károly dán her-
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czeg és felesége, a görög trónörökös pár s több 
más herczeg és herczegnő állottak halálos ágya 
körűi, kikkel együtt Dánia is mély gyászt öltött, 
őszintén siratván azt a kiváló szivű királynét, ki 
minden közművelődési, emberbaráti és jótékony 
intézménynek bőkezű pártolója és lelkes elő-
mozdítójavolt^ 

A D R E Y F U S - Ü G Y . 
Csaknem három éve már, hogy a franczia 

közvéleményt izgatottságban tartja az Ördög­
szigetre száműzött Dreyfus kapitány ügye, mely 
most új forduló ponthoz jutott. Nevezetesen 
legújabban a franczia kormány — engedve a köz­
vélemény nyomásának — elrendelte a világ­
hírűvé lett pör felújítását, a minek esetleg igen 
nagy fontosságú következményei lehetnek Fran-
cziaországra nézve. 

Ez alkalommal nem lesz tehát érdektelen, 
ha röviden összefoglaljuk az egész ügy eddigi 
fordulatait s egyúttal képekben is bemutatjuk a 
hires pör főbb szereplőit. 

Az 1894-ik év végén fogták el Dreyfus Alfréd 
kapitányt azzal a váddal terhelve, hogy ő irta 
azt -a bordéreau-t (jegyzéket), melyben több a 
német nagykövetség kezébe került titkos termé­
szetű katonai irat volt fölsorolva. Ez a borde-
reau állítólag úgy jutott Sandherr ezredesnek, 
a vezérkar informáló osztálya főnökének tudo­
mására, hogy a német nagykövetség papír­
kosarában találta meg a franczia kormány 
egyik kémje. Sandherr ezredes rövid időre rá 
meghalt s hivatalában Henry alezredes lett az 
utódja. 

A pör titokban folyt Dreyfus ellen; a vádlott­
nak és védőjének meg se mutatták azokat a 
bizonyítókokat, a melyeknek alapján az Ítéletet 
kimondották. Az ítélet, — hazaárulásról lévén 
szó, — rendkívül súlyos volt. Dreyfusra élet­
fogytiglan való fogságot róttak s megfosztották 
katonai rangjától és jelvényeitől. Az Ecole 
Militaire udvarán, csapatok jelenlétében tépték 
le vállrojtjait, tiszti csillagjait, a nadrágjáról a 
sujtást. A kardját is összetörték. Dreyfus némán 
tűrte meggyalázását s ha megszólalt, csak ártat­
lanságát hangoztatta. Ezt tette akkor is, mikor 
igy megbecstelenítve, elijesztő példa gyanánt 
elvezették a csapatok előtt. 

1895 februárjában szállították fogsága helyére, 
az u. n. Ördög-szigetre, mely a franczia Guyana 
előtt fekvő kis szigetek egyike, még pedig a leg-
egészségtelenebb éghajlatú valamennyi között. 
Szemben van a szintén számüzetési helyül 
szolgáló Cayenne- nel, melyet«száraz guillotine»-
nek neveznek a francziák. Tizenkét katona őrzi 
itt egy körűikerített kunyhóban. Az őröknek 
beszélni sem szabad vele s éjjel-nappal vigyáz­
nak rá, hogy meg ne szökhessek, vagy öngyilkos 
ne lehessen. 

Azóta nem látta Dreyfust őrein kívül senki. 
Katonai könyveket azonban kapott olvasásra s 
néha-néha levelet is szabad írnia nejének s két 
kis gyermekének. Ezekben a levelekben, melye­
ket másolatban közölnek csak a családtagokkal, 
kihagyva belőlük mindent, a minek nyilvános­
ságra jutását nem akarják megengedni, — 
Dreyfus folyton ártatlanságát hangoztatja s azt 
a reményét, hogy meg fogja érni azt az időt, a 
mikor kiderül igaza. 

Hozzátartozói nem tudtak a dologba bele­
törődni. Meg voltak győződve a kapitány ártat­
lanságáról s bizonyítékokat gyűjtöttek érdeké­
ben. Csakhamar a sajtóban is nyilatkoztak 
egyesek, a kik igazságtalannak mondották a 
Dreyfusra kimondott Ítéletet. Ekkor bocsátották 
a katonai körök köztudomásra, hogy Dreyfust 
nem egyedül a bordereau alapján ítélték el, 
hanem volt a bizonyítékok közt egy levél is, 
melyet állítólag Schwarzkoppen ezredes, német 
katonai attaché írt Panizzardi olasz attaché-
nak. Ebben a levélben ez a mondat áll: «cetté 
canaille de Dreyfus devient bien exigeanh. (Ez 
a gazember Dreyfus nagyon követelődző lesz.) 
Utólag azonban kiderült, hogy a Dreyfus neve 
nem volt a levélben kiírva, hanem csak kezdő­
betűje, a nagy D . . . 

Az első, a ki a sajtóban nyíltan hangoztatta 
Dreyfus ártatlanságát, egy Bernhard Lazare 
nevű hírlapíró volt, a ki könyvet is adott ki az 
ügyről. Azután Scheurer-Kestner, a szenátus 
alelnöke szólalt föl, ugyanilyen szellemben inter­

pellálva a kormányt. Majd előállott Dreyfus 
Mathieu, az elitélt kapitány testvére és Walsin-
Esterházy őrnagyot, egy tönkre jutott és igen 
zilált anyagi viszonyok közt élő tisztet vádolva 
a bordereau szerzőségével. A Dreyfus védői 
közé állott Picquart alezredes is, a ki a hadsereg 
informáló osztályában volt alkalmazva s a pör 
irataiból szerezte azt a meggyőződését, hogy 
Dreyfus ártatlan. 

A legnagyobb hullámokat akkor verte föl az 
ügy, a mikor Zola Emil, a bírneves regényíró 
is beleszólt, a köztársaság elnökéhez intézett 
nyílt levelében bevádolva mindazokat, a kiknek 
Dreyfus elitélésében részük volt. 

Most már úgy alakult az ügy, hogy Dreyfus 
barátai szembe kerültek a hadsereggel s kivált 
a vezérkarral, a mely minden áron meg akarta 
akadályozni a pörújítást. A vezérkar, a köz­
véleményre támaszkodva, a mely határozottan 
s hévvel foglalt állást Dreyfus ellen, Esterházy 
őrnagyot azzal akarta a bordereau szerzőségé­
nek vádja alól tisztázni, hogy katonai törvény­
szék elé állította s ezzel fölmentette. Erre Zola 
megírta második levelét, melyben a Dreyfust 
elitélt bíróságot azzal vádolta, hogy olyan bizo­
nyíték alapján ítélt el egy embert, a melyet 
neki és védőjének meg se mutattak, az Ester­
házy ügyében eljárt bíróságot pedig azzal, hogy 
ezt a törvénytelenséget parancsszóra takargatja 
s tudatosan bűnös embert ment föl. Zolát e 
miatt a levele miatt pörbe fogták s a nagy tár­
gyaláson, melynek fordulatait rendkívüli érdek­
lődéssel figyelte az egész müveit világ, el is 
ítélték. Ezt az ítéletet a semmitőszék alaki 
hibák miatt megsemmisítette s a versaillesi 
törvényszéket delegálta az új tárgyalásra. Versail-
lesban is elitélték Zolát, úgy, mint az első 
bíróság: egy évi fegybázra s 3000 frank bir­
ságra. Zola erre eltűnt Parisból s még ma se 
tudni biztosan, hol van. Legvalószínűbb, hogy 
Svájczban tartózkodik. Azért szökött el, hogy 
az ítéletet ne kézbesíthessék neki s így ügye 
halasztást nyerjen. 

Időközben megbukott a AMme-kormány s a 
határozott köztársasági érzelmeiről ismert 
Biisson lett miniszterelnök, Cavaignac pedig 
hadügyminiszter. 

Cavaignac tárczája elfoglalásakor kijelen­
tette, hogy bár teljesen meg van győződve 
Dreyfus bűnösségéről, szigorú vizsgálatot fog 
indítani. A vizsgálat folyamán elfogták, majd 
megint szabadon bocsátották Walsin-Esterházyt 
s fogságba került Picquart alezredes is. 

A nagy fordulat azonban akkor állott be, a 
midőn Cavaignac rájött, hogy a Schwarzkoppen 
attachénak tulajdonított levél hamisítvány s 
hamisítója maga Henry alezredes, a vezérkar 
főtanúja. Henry alezredes ezért a hamisításért 
börtönbe került, a hol borotvával öngyilkosságot 
követett el. 

Ez az öngyilkosság egyszerre kiábrándította 
a franczia közvéleményt, mely eddig vakon 
bízott a vezérkarban, de most a pörújítást — 
revíziót — kezdte követelni. A lapok, melyek 
egy-kettő kivételével azelőtt Dreyfus ellen 
izgattak, most a revíziót követelték. Csak az 
antiszemita lapok s Bochefort, a szenvedélyes 
izgató maradt a revizió-ellenes párton. 

Cavaignac, a ki a revíziót ellenezte, lemon­
dott s helyébe Zurlinden tábornok, Paris katonai 
parancsnoka lépett, a ki azonban csak néhány 
napig veit miniszter, mert ő sem akarta meg­
engedni a revíziót. Miniszterségét arra hasz­
nálta föl, hogy Picquait alezredest, aki fölött a 
polgári bíróság volt ítéletet mondandó, kiszol­
gáltatta a katonai bíróságnak, hogy így elke­
rüljék a nyilvános tárgyalást. 

A kormány akkor az u. n. revideáló-bizottság 
véleményét kérte ki, a mely a pörújítási kérdé­
sekben tanácsot adni van hivatva. E bizottság­
ban egyenlően oszlottak meg a szavazatok a 
revízió mellett s ellene, szavazatát tehát úgy 
kellett venni, mint revízió-ellenest. A kormány 
mindazonáltal, különösen Brisson miniszter­
elnök s Bourgeois közoktatási miniszter buzdí­
tására, elhatározta a revíziót s meg is bízta a 

IX. KERESZTÉLY DÁN KrÁLY ÉS NEJE, LÚJZA KIRÁLYNÉ. 



696 VASÁRNAPI UJSÁG. 4 0 . SZÁM. 189S. 45. ÉVFOLYA 

főállamügyészt, hogy adja be erre vonatkozó 
indítványát. 

Ezek a legutóbbi napok eseményei. Dreyfus 
baráta i elérték czéljukat: a pör újra megvizs­
gálását . Hogy mikép fog ez eldőlni, azt ma még 
nem tudni . A revízió elrendeltetvén, várják, hogy 
Dreyfust hazahozzák száműzetéséből, s most már 
szigorúan a törvényességet tartva szem előtt, 
nyilvános tárgyaláson újra ítélnek fölötte. 

Há rom évi vajúdás u tán tehát eljutott a 
Dreyfus-kérdés arra a pontra, hogy most már 
va lahára eldől véglegesen s Francziaország 
visszanyeri belső békéjét s nyugalmát, melyet ez 
a kínos ügy ugyancsak megzavart. Három év 
óta folytonos izgatottság uralkodott az ország­
ban s már -már a társadalmi bomlás jelei 
mutatkoztak. Dreyfus zsidó voltára hivatkozva 
az antiszemiták hallat lan izgatást fejtettek ki a 
zsidók ellen s az ország számos helyén és 
Algírban is veszedelmes zsidóüldözéseket szí­
tottak. Még a protestánsok ellen is izgattak, 
főleg azért, mert Scheurer-Kestner protestáns 
vallású. 

Eemélhető azonban, hogy most már, rendes 
útjára tereltetvén a dolog, lassanként lecsilla­
podik az izgalom s végre-valahára világosság 
derül erre a bonyolult és sok részletében még 
mindig homályos ügyre. 

REQUIEM. 
Mit akar e néma köny? Heine. 

Eagyog az őszi nap sugara, 
Rózsák még nyi lának; 
Dalos madár száll még a fára, 
Pá r lomb hullik le csak. 
Az őszi lágy verőfény 
Elömlik mindenen . . . 
«Mit akar e magános könycsepp? 
Csak zavarja szemem.* 

Gondolok egy öreg királyra, 
Agg már és elhagyott. 
Eomokba dőlt remény-világa, 
S ki élte vol t : halott. 
Hajdanta hír, szerencse 
Kisérte szüntelen . . . 
«Mit akar e magános könycsepp? 
Csak zavarja szemem." 

Gondolok egy királyi nőre, 
Bájos volt és szelíd. 
Szórta szegényre, szenvedőre, 
Szivének kincseit. 
Szivének ! Ja j , e szóra 
Seb nyílik lelkemen . . . . 
•Mit akar e magános könycsepp? 
Csak zavarja szemem.» 

Szerette a dalt, a virágot, 
A nagy természetet. 
Pompára , fényre sohse vágyott, 
Ibolyákat szedett. 
Nyílik-e az ibolya 
Ott a sírboltban lenn ? . . . 
«Mit akar e magános könycsepp? 
Csak zavarja szemem*. 

Heine , a fájdalom költője 
Másodszor árva lett. 
Rálép a pók, hogy fátylát szőjje 
Fehé r szobra felett. 
A szenvedés nemtői 
Találkoznak-e fenn? . . . 
«Mit akar e magános könycsepp? 
Csak zavarja szemem». 

A koronázó, ősi templom 
Sötét gyászba borul . 
Agg bíborosnak kél «eleyzon» 
Törékeny ajkirul. 
Fölsír a miserere, 
A gyászos requiem . . . 
«Mit akar e magános könycsepp? 
Csak zavarja szemem*. 

Kimegyek újra a szabadba 
Hol rózsák nyilának, 
Az élet árja pezsdül zajgva 
S pá r lomb hullik le csak. 
S míg őszi lágy verőfény 
Sugárzik mindenen . . . , 
Törölgetem a néma könyet, 
Mely elönti szemem. 

Katona Ernő. 

Zurlinden tábornok. Dreyfus. 

A DREYFUS-ÜGY FŐ SZEREPLŐI. 

Cavaignac. 

A KIRÁLYNÉ HALÁLA. 
Ünnepélyes, komor méltósággal szavazta 

meg szeptember 29-ikén a képviselőház a tör­
vényt, mely néhai Erzsébet magyar királyné 
emlékezetét a nemzet hálájával igtatja be a 
magyar törvénykönyvbe s kimondja, hogy a 
kormány vezesse a mozgalmat, melyet a nem­
zet kezdett, hogy a megdicsőültnek műemlék 
állíttassék. A képviselők mind feketében jelen­
tek meg. A terem hangulatához illett az őszi 
homály, mely az üvegtetőn át derengett. 

A törvényjavaslat előadója, Szivák Imre jól 
mondta , hogy a mi törvénykönyvünk nekünk 
egyúttal történetkönyvünk i s ; ezer óv dicsősé­
gét, gyászát, tévedését, vívmányát mind meg­
találjuk benne. De hiányzik belőle egy magyar 
királyné emlékének megörökítése, mer t száza­
doknak kellett múlni , míg elérkezett Erzsébet 
királyné, a ki szívével szívünket hódította meg. 
Hamva i nyugvó helye nem lehetett hazánk 
földje; örök nyugvó helyét a hálás, magyar 
nemzet szívében biztosítja törvénykönyvünknek 
ez a lapja is, mely mint a fájdalom apotheozisa 
fogja emlékéhez vonzani a végtelen időkig élő 
nemzet minden hű fiát. 

Néma megilletődéssel hallgatta a Ház a 
bánatos szavakat. Sokan azt hitték, hogy fel­
szólalás történik, mert az ellenzéknek kifogása 
volt a törvényjavaslat szövegében előforduló 
«császárné» miat t és egyedül a «királyné* czím-
mel akarták illetni a Nagyasszonyt. A megem­
lékezés méltóságát és a közös fájdalmat azonban 
felszólalással zavarni senki sem akarta. Egyéb 
tárgya az ülésnek nem is volt. 

A gyász még egész súlyával és nagyságával 
nehezedik az országra és a szívekre. A gyász­
ünnepek, istenitiszteletek, emlékbeszédek nem 
értek véget. A fekete lobogókat sehol sem von­
ták be. 

A k i r á l y n é s z o b r a . Az adományok egyre 
gyűlnek a királyné szobrára, s már az eddigi 
eredmény is biztosítja, hogy a királyné emlékét 
méltó emlék hirdesse. Több kérdést is fölvetet­
tek a leendő szobrot illetőleg. I lyen például, 
hogy érez- vagy fehérmárvány legyen-e Erzsébet 
királyné szobra. A közmunkatanács által aján­
lott helyet, a Gizella-tért, sokan alkalmatlannak 
tartják, mert zajos és sürgő-forgó mindennapi 
élet nyüzsög rajta, környezete pedig csupa bolt 
és üzlet volna, rideg házfalakkal, holott a 
királyné a magányt, a csendet szerette és a ter­
mészet szépségében kereste az enyhülést fájó 
szivére. Tehát szóba jött a csendesebb Budavára, 
a Hentzi-szobra helye, míg mások a városligeti 
virágos köröndöt ajánlják, a honnan az úgysem 
díszes szökőkutat kellene eltávolítani. Figye­
lemreméltó az eszme,hogyne kössük magunkat 
szoborhoz, hanem monumentális emlékmüvet 
állítsunk, melynek létesítésén közreműködjék az 
építészet, a szobrászat és festészet. E három mű­
vészet egyesülve méltó és kifejező emléket birna 
teremteni mind a királynénak, mind annak a 
hálának, mely beláthatatlan idők számára fel­
állítja az emlékművet. 

Például, — irja a «Budapesti Hirlap» egyik 
tárczairója — építenének a Városligetnek egy alkal­
mas helyén, vagy a budai várbástyának valamely 
fokán egy nem túlságos nagy, de tiszta stüű, görög 
templomot, szép márványból, márványoszlopokkal. 
Már a templomszerü épület külső dísze jelezné jel­
legét. Belsejébe lépve csodálhatnék a királyné már­

ványszobrát és gyönyörködhetnénk azokban a relie­
fekben és képekben, melyek életének csöndes, de 
jelentó's mozzanatokkal, bővelkedő folyását szemünk 
elé varázsolná. Látnók a szerető anyát, gyermekei 
és a magyar nemzet édes anyját és látnók a szen­
vedő nőt. Látnók Gödöllőn, látnók Budavárában, 
Korfu szigetén ; a szegénység kunyhójában, a nem­
zet ünnepén. Egész élete mindig szemünk eló'tt 
volna. Nem egy művészetre és nem egy művészre 
kellene bíznunk a nngy mű megalkotását. Festőink 
vetekedve dolgozhatnának, a tájkép-, a történeti 
kép-festőnek akadna bőven dolga, a szobrászok is 
csapatosan jöhetnének reliefeket faragni, a díszítő­
művészet is hozzájárulna a magáéval, mert azt akar­
nók, hogy az egész a maga fenségében is szép és 
mégis egyszerű legyen, intim, de beszédes, gazdag 
és még sem üres pompájú. Főleg szép legyen az 
egész, a tiszta szépség uralkodjék benne. Mert ezt 
szerette 0, így tiszteljük meg valóját, ez volt az ő 
lelkének derűje és ennek a sugarait akarjuk széjjel­
árasztani. 

Felszólalások történtek egy politikai napilap 
azon megjegyzésére is, hogy a művészi siker biz­
tossága tekintetéből nem volna-e jó a szoborra 
nemzetközi pályázatot hirdetni ? De valószínű, 
hogy csak magyar szobrászok versenyezhetnek, 
külföldi művész nem érezné azt a mély okot, 
mely a nemzetet a szobor felállítására lelkesí­
tette, és félő volna, hogy épen a magyar királyné 
nem érvényesülne a szobron. A szobor ügyében 
báró Atzél Béla, az orsz. kaszinó és a Park-klub 
igazgatója a hét végére értekezletet hivott össze, 
melyen a gyűjtésre és végrehajtásra nézve rész­
letes tervet kívánt előterjeszteni. 

Az E r z s é h e t - r e n d . Ő Felsége az Erzsébet­
rend kanczellárjává Bellegarde Ferencz grófot 
nevezte ki, m in t az e lhunyt királyné utolsó fő-
udvarmesterét . A királyné emlékezetére alapított 
nőrend első nagykeresztjét, min t már megírtuk, 
Sztáray grófnő kapta, ki a királyné oldalán volt 
a szörnyű órában is. Festetics Mária udvarhölgy, 
valamint Ferenczy Ida felolvasónő a királyné 
mellett odaadással teljesített hű szolgálataikért 
szintén a rend első osztályát kapták. A király 
Ö Felsége rendeletére immár a néhai királyné 
udvara feloszlott. Ő Felsége Berzeviczy Ádám 
vezérőrnagynak, ki a királyné mellé volt be­
osztva szolgálattételre, köszönetet nyilvánított s 
a vaskorona-rend első osztályával tüntette ki, 
Harrach grófné főudvarmesternő is meleg kö­
szönetben részesült, s a főudvarmesternői teen­
dők alól fölmentetett. 

Országos Erzsébet-emlék-bizottság. Mihelyt 
az Erzsébet királyné emlékének törvénybe igtatá-
sáról rendelkező törvényjavaslat szentesítve lesz, 
meg fogja tenni a miniszterelnök a szükséges 
lépéseket arra nézve, hogy országos bizottság 
alakíttassák a megdicsőült királyné emlékszobrá­
nak fölállítása ügyében való közreműködésre. A 
miniszterelnök huszonnégy tagú országos bizott­
ságot tervez, a mely bizottságba \"2 tag a kép­
viselők, 6 a főrendek közül választatnék s ugyan­
csak 6 tag az országgyűlésen kívül álló társadalmi 
körökből hivatnék meg. Ez lenne az országos 
nagybizottság, a mely aztán szűkebb végrehajtó-
bizottságot fog alakítani a maga kebeléből. 

Az • Erzsébet királyné alap» központi bizott­
sága nevében özv. gróf Teleki Sándorné körlevél­
ben tudatja, hogy az alap czélja első sorban az, 
hogy a befolyt adományokból királynénk koporsó­
jára nemes érczből való díszes koszorú készíttes­
sék, melyet mint a magyar hölgyek emlé -
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koszorúját teszik le. Az alap egyik tekintélyes 
része az Erzsébet-szoborra fordítandó. A még fön-
maradó részt emberbaráti czélokra fordítják. A 
fölszólítás hangsúlyozza, hogy ezúttal nem any-
nyira nagyobb adakozásról, mint inkább szerény 
méretű hozzájárulásról van szó, hogy az adakozó 
nők száma minél tömegesebb legyen. A gyűjtés 
csakis november 19-ikéig, Erzsébet napjáig tarthat 
s az adományok a pesti hazai első takarékpénztár­
hoz küldendők be. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ekkehard: Walter-dal. Fordí tot ta Kőrös Endre. 

Budapest, 1898. A középkori germán epikának, a 
Niebelung-éneken kívül, mely a maga zord fenségé­
vel és megrázó tragikumával a világirodalom egyik 
leghatalmasabb költői alkotása, vannak még más, 
i»en értékes hajtásai. Ezek sorában előkelő helyet 
foglal el a Walter-dal, melyet bár a szent-galleni ko­
lostor jámbor szerzetese, Ekkehard latin nyelven írt 
meg, mégis a germán hősmondák ép oly hamisítat­
lan darabjának tekinthetünk. «Az a Walter—mondja 
Herz — a ki vergiliusi szónoki díszben jelenik 
meg előttünk, olyan, akárcsak a népvándorlás kora­
beli germán vitéz, a ki a rómaiaktól elszedett hadi­
zsákmánynyal aggatja teli magát». A mi a Walter-
dalt előttünk, magyarok előtt különösen becsessé 
teszi, az, hogy ez is, mint a Niebelung-ének, szoro­
san összefügg az Attila-mondákkal, sőt azoknak ki­
egészítő részét képezi. Attila itt is nagy, hatalmas, 
dicső fejedelem, a germán királyok tisztelt és rette-
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gett hűbérura. Attila hódító hadjáratra indul nyugat 
felé, Gibich, a frank király a rajna-menti Worms-
ban, nem merve ellenállni, szövetséget köt vele 
s túszul adja csecsemő fia, Gunther helyett rokonát, 
az ifjú Hágent. A burgundi király Herrich szintén 
meghódol s túszul leányát adja Hildegundot, kit 
korábban az aquitániai király fiával, Walterrel 
jegyzett el. Aquitánia zord királya sem mert ellen­
állni, s a békét fiának, az ifjú Walternek túszul adá­
sával váltja meg. Attila a három kezest haza viszi 
8 mint gyermekeit oly gonddal, szeretettel neveli; 
de azért azok nem felejtik hazájokat, csak az alkal­
mat várják a menekülésre. Először Hagen szökik 
meg. Attila nem nagyon búsul miatta, mert Waltert 
sokkal jobban szereti. E hős ifjút egyszer hadai élén 
csatába küldi, honnan az diadallal tér vissza. Nagy 
lakomát csapnak, s Walter összebeszélve Hildegund-
dal, a hun urakat leitatja, s a szerelmes pár Attila 
kincseivel megrakodva elmenekül. Az üldözés da­
czára baj nélkül eljutnak a frankok földjére ; de itt 
Gunther király el akarja venni a kincseket. Egymás 
után küldi legjobb vitézeit, de Walter valamennyit 
levágja, utoljára ő maga megy, de szintén megsebe­
sül s most Hágen kel királya mellett fiatalkori ba­
rátja ellen. Szörnyű bajvívás keletkezik a két leg­
jobb vitéz közt, kik egymást súlyos sebekkel borít­
ják, de le nem győzhetik. Végre kibékülnek s Wal­
ter szerencsésen hazájába viszi a szép Hildegundot. 
Kőrös Endre nagyon tanulságos bevezetéssel kiséri 
a költeményt. Fordításáról is dicsérettel emlékezhe­
tünk meg. A költeményt Niebelung-sorokban for­
dítja, költői nyelven s jó verseléssel, noha kivána-
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tos volna, hogy a soroknak egy szótaggal való meg-
toldása ne ismétlődjék oly sűrűn. Kőrös Endre más­
különben e művével hivatott fordítónak bizonyult. 
Vajha a germán hősmondák többi darabját is 
átültetné nyelvünkre. A kötet ára 1 korona. Mu­
tatványul álljon itt a következő kaland. (A Walter-
dal épúgy, mint a Niebelung-ének, kalandokra van 
osztva.) 

II . kaland. 
Hogy folyt a hunoknál a túszoknak sora, hogyan szökött 
Hágen Fiankföldre és hogyan akarta Attila Waltert meg­

házasítani. 
A rég látott hazába, hogy megtért hős Etel, 
A túszul vett fiúkat gonddal nevelte fel, 
Szorgos jóindulattal volt a fiúk iránt, 
S nejére Oszpirinre rábízta a leányt. 
Mint atyjuk, úgy vigyázta mindég az ifjakat, 
Hogy békében s csatában megállják a sarat. 
S haladva korban, észben, fel is nőtt mindegyik, 
Elmére és erőre nem volt párjuk nekik, 
Ezért Etel szerette mindkettőt módfelett 
S a két túsz a királyi sereg vezére lett 
Az elfogott leány is — Istennek műve ez ! — 
Az udvarnál magának jó hírnevet szerez; 
Oly szorgos, oly erényes és oly bájjal teli, 
A hún királyi nőnek vonzalmát megnyeri; 
Eeá bizták a kincstár őrzését s mit kívánt, 
Mindaz beteljesült, úgy szerették a leányt. 

E közben Gibich elhalt, trónját fia öröklé, 
Ez megszegé az esküt 8 adót se külde többé, 
Megtudta Hágen e hírt, egy éjjel megszökött 
S királyát felkeresni indult sok baj között. 
De Oszpirin szivében gyanú tüzet fogott 
S fejdelmi hős urához ígyen szólal legott: 
• Királyi bölcseséged csak azt vigyázza folyton, 
Házunk támassza, dísze, hogy porba ne omoljon, 
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Szemünknek fénye Walter, hogy Hágent ne kövesse, 
Országunkból, mi tőlünk elfutva, szökve messze ! 
Mit mondandó vagyok most, jól fontold meg magad 
És Waltert látva nyisd meg ily szóra ajkadat: 
Szolgálatunkban ifjú, fáradsz és küzdesz egyre 
Hálás szívvel, jutalmul méltatlak most e kegyre : 
Válaszd a legkülönbet a hun lányok közül, • 
Az lessz a feleséged s mit kérsz ezen fölül, 
Mindaz, mit szíved óhajt, kincs vagy föld, mind tied, 
Te buzgón fáradoztál s királyod így fizet. — 
Ha így teszel te, Waltert hozzánk bilincseled*. 

Tetszett Etel királynak nagyon ez a beszéd, 
S Waltert meglátva rögtön nagy unszolón ajánlja: 
Eljött már az idő, hogy asszonyt vigyen lakába. 
De ez jól tudja, a mit egykor véghez viszen, 
Yálaszszal készen áll és így szólal sebtiben : 
• Uram, mit én tevék, azt szívesen megtevém, 
S hogy így dicsérjed, épen nem érdemeltem én, 
De ha követem, a mit parancsolóm javai, 
Meg leszek kötve akkor szerelem lánczival; 
Házat kell összeraknom, művelni földemet, 
S csak ritkán láthatom majd királyi színedet. 
Ki egyszer a bizalmas, szelid tűzhelyre téré, 
Többé már kész örömmel nem száll ki harczi térre 
Nincs édesebb nekem, mint téged szolgálni hűn, 
Míg házasságom által magam lekötni bűn ; 
Legyen bár nappal, este, legyen bár éji órán, 
Parancsküldő királyom mindig számíthat én rám, 
De ki csaták zajában családjáért remeg, 
Meghátrál szívesebben, semmint előre megy. 
Dicső nevedre kérlek, s népedre, jó atyám, 
Ne kérd, hogy fáklyalángot gyújtsak nászéjszakán!» 
Megnyugtató beszédén örült a fejdelem, 
Azt hitte, tőle Walter meg nem szökik sosem. 

Egy távol nép eközben, kit nem rég győze le 
Erős Etel királynak hódító fegyvere, 
Fellázad s büszke daczczal harczot kezd vakmerőn. 
Most a hunok hadának Walter vezére lőn; 
Az ifjú, hogy Mállott a harcz-sorok elé 
Vitézeit beszéddel a harczra tüzeló, 
Emlékeztette őket, hogy a hunok nyomán 
Más nem járt a csatákon, a győzelem csupán. 

Elindul a sereg már, megvívják a csatát, 
Hamar szemben találták az ellenség hadát. 
A hűn nép mint hegyes ék előre úgy hatol, 
Visszhangzik messze a lég vad ordilásitol. 
A trombiták recsegnek, lándzsák szállnak vadul, 
Sok fényes pajzson, kardon villám sugara gyúl; 
S mint északnak szelére hull sűrű jégeső, 
Hej, innen és amonnan nyilzápor tört elő ! 
Majd mennek kéztusára, hüvelyből kard repül 
S szétzúzott homlokával nem egy hős földre dül, 
S szétzúzott homlokával melléje dül lova. 
A hún soroknak élén jó Walter ragyoga, 
Mint hogyha sarlajával maga a zord halál 
Szállt volna harczba, kardja oly biztosan talál, 
A megrémült ellenség reszketve nézi őt, 
És észvesztett futással hátrál a hős előtt. 
S már vége a csatának, huné a győzelem, 
Bőven szerez magának zsákmányt a harczteren. 

De most a harczi síkon kürtöknek hangja kél, 
Csapatját visszahívja magához a vezér. 
lm homlokát díszíti tölgyfának üde lombja, 
S példáját a legénység szintén követi nyomba. 
És így felékesítve a győzelem jelével, 
A hunoknak csapatja s Walter hónába ér e l ; 
Ott mindegyik sietve a tűzhelyére tér, 
S Etel királyi vára felé tart a vezér. 

ő rü l t •e vagy szen t? A jeles spanyol drámairó­
nak Echegaraynak drámája, melynek előadására 
most egyszerre készül a Nemzeti;Színház és Víg­
színház, megjelent a Franklin-Társulat kiadásában, 
mint az Olcsó Könyvtár legújabb kötete. A spanyol 
költőnek ez a színműve az, mely az idegen szín­
padokat megnyitotta számára s nevét ismertté 
tette a színházak közönsége előtt. A mély lélektan, 
melylyel alakjait és cselekvényeit oly tartalmassá 
teszi, maga a probléma, mely abból indul ki, hogy 
a ki az eszménynek él ebben az anyagi világban, 
nem olyan bolond-e,mint Don Quijotte volt a maga 
ideális világában, — a párbeszédek költői szépségei 
a darabot mint olvasmányt is értékessé avatják. 
Fordította Huszár Vilmos, a spanyol irodalom 
avatott tolmácsa, jól és erővel. Ebben a fordításban 
adják a Nemzeti Színházban. Ára 20 kr. 

KÖZINTÉZETEK É S E G Y L E T E K . 

A Kisfaludy-társaság szeptember 28-án tartott 
felolvasó ülést a nyári szünet után. Az ülést 
Gyulai Pál elnök nyitotta meg, a ki meleg sza­
vakkal emlékezett meg a társaságnak a nyári szü­
net alatt elhunyt tagjairól: Szász Béláról és Arany 
Lászlóról. Indítványára a gyűlés a két tag halálán 
érzett fájdalmának jegyzőkönyvileg adott kifejezést 
és erről értesítette az elhunytak özvegyeit. Ezután 
megkezdődtek a felolvasások. 

Kozma Andor bemutatta Lévay József hat ver­
sét, a melyek valamennyiét a trencsén-tepliczi 

hr forrásoknál irta a költő. A tetszéssel fogadott 
felolvasás után Beöthy Zsolt olvasta föl Péterfy Jenő 
rendes tagnak «Aeschylus» czimű értekezését, a mely 
a nagy görög drámaíró darabjainak mesteri szer­
kezetét, találó jellemfestését, lüktető drámai cselek­
vényeit s remek nyelvezetét méltatja. Dalmady 
Győző három új költeményét mutatta be. fíadó 
Antal mutatta be még a társaság kiadásában meg­
jelenő «Sabnámé» perzsa eposz fordításának har­
madik kötetét, mely a «Feridun és fiai» czimű 
epizódot tartalmazza. 

Nemzetközi csillagászati kongresszus Buda­
pesten. A csillagvizsgálók nemzetközi egyesülete 
az idén Budapesten tartotta közgyűlését szeptem-

fenséges tudománynak érdekében, melyet Önök ol • 
méltóan képviselnek, az annyifelé igénybe tett 
magyar állam a múltban nem igen sokat tehetett 

A miniszter beszéde után Eötvös Loránd báró 
az Akadémia elnöke üdvözölte a vendégeket. 

Az üdvözlő szavakra Sceliger Hugó elnök vála 
szolt. Gyászoló házba léptek, — úgymond, méh­
nek lakosságát súlyos csapás érte szeretett királyi 
néja halálával. Ezért őszinte részvétét fejezi ki é 
indítványozza, hogy azt jegyzőkönyvbe is vegyékS 

(A kongresszus tagjai fölállanak.) Majd az egyesü­
leti jelentések kerültek sorra, melyeket tudomásul 
vettek, üj tagokul magyar részről fölvették Har­
kányi Béla bárót, Wonaszek Antal tanárt, HotT-
mann Ottót, Lipthay Béla bárót, Krennedits'öiönt 
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örömét fejezi ki a fölött, hogy a csillagászok leg-
b "zelebbi kongresszusát Heidelbergában tartják. 
Ezután folytatták és befejezték^ a tudományos elő-
dásokat. Végül az elnök szép beszédben meg­

köszönte a vendégszerető fogadtatást. 
Délután az egyetem fizikai intézetét tekintették 

a hol báró Eötvös Loránd tartott igen érdekes 

Este 8 órakor a budapesti tagok a főváros támo­
gatásával barátságos bucsúestélyt rendeztek, a 
melyen Halmos polgármester is megjelent. 

Szeptember 29-én a társaság összes tagjai Orso-
vára utaztak, a Vaskapu megszemlélésére. Szeptem 
w 30-ikán visszajöttek Budapestre és aztán szét­
oszlottak. 

ságból eredő félreértések és káros előítéletek meg­
szüntetése ; czélja továbbá, munkálkodni a hala­
dásért, a felvilágosításért és igazságért. A király 
válaszában kijelentette, hogy szívesen tett eleget az 
elnök amaz óhajtásának, hogy a kongresszust meg­
nyissa A mint a Lisszabonban nem rég tartott 
orvoskongresszus a test ápolását szolgálta, úgy szol­
gáljon a sajtókongresszus a szellem ápolására. A 
sajtónak az a szép föladata van, hogy előmozdítson 
és terjeszszen mindent, a mi nemes. Az ünnepély 
után a király cerclet tartott és különösen Singért, a 
kongresszus elnökét és Schweitzer kapitányt tün­
tette ki hosszabb megszólítással. Este a város 
estélyt rendezett. 

A kougres-zus tiszteletére rendezett ünnepélyek 

ber 24—27-ik napjain. Az egyesületnek ez tizen­
hetedik közgyűlése volt. Az országos gyász napjai­
ban érkeztek hozzánk, s így a vendéglátás ünnepélyei 
el is maradtak. Az üléseket s a tanácskozásokat az 
Akadémiában tartották. Összesen 54 tag jelent meg, 
köztük 18 hölgy. A tagok közül 41 külföldi volt. 

A közgyűlést szeptember 24-ikén Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter nyitotta meg franczia 
beszéddel. tA csillagászati tudományban és csil­
lagászati intézetekben — monda a miniszter, — 
még Magyarországnak nem volt ideje a mulasztáso­
kat pótolni. De tapasztalhatják, hogy szellemi és 
anyagi erőnk megfeszítésével és csüggedetlen kitar­
tással egyszerre nagyot tudunk előre lépni a kul­
túra nehéz munkájában. Meggyőződhetnek arról is, 
hogy minden nemzeti becsérzetünk mellett mind­
nyájan belátjuk, mily sokat kell még tennünk a 
művelődés minden irányában, hogy Európa régi 
kultúrája hatalmas országaival a nemes versenyt 
dicsőséggel ki is álljuk. E haza földjén minden 
komolyan gondolkozó ember érzi, hogy létjogunk 
kulturális hivatásunk betöltéséhez van kötve. A 
kultúra fejlesztésére irányuló magasztos törekvések 
megvalósításában a magyar állam mindig iparko­
dott a szükséges áldozatokat meghozni; de annak a 

A * kirilvné. 
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Majláth József grófot, zágoni Bodola Lajos tanárt, 
Paul Ferenczet, Kövesligethy Radó műegyetemi 
tanárt. Ezután kezdődtek a tudományos előadások. 

Egy órára Wlassics miniszter reggelire hívta 
meg az egyesületet az István főherczeg szállóba. A 
reggelin a miniszter a királyra mondott felköszön­
tőt, a ki a kultúrának és a tudománynak igazi 
apostoli királyi védnöke, a kit Isten a sors nagy 
csapásában megvigasztalva, a mi boldogságunkra 
sokáig éltesse! Jókai Mór szintén mondott fel­
köszöntőt s egy új csillagot üdvözölt, melynek neve 
Pax, a béke. Seeliger elnök (München) a v i r á # z 0 

Magyarországot dicsérte és a minisztert éltette, 
Wolff (Heidelberg) is a megifjodott Magyarországot, 
mint új fénynyel világító csillagot; Nyren Magnus 
(orosz államtanácsos) Jókait. Felköszöntőket mona-
tak még Porró (olasz), Rákosi Jenő, Erödy tfeia, 
Konkoly-Thege Miklós, dr. Lakics Ferencz. 

Szeptember 27-én tartották az utolsó ülést. &* 
elnök bejelentette, hogy Eötvös Loránd baro, 
magyar akadémia elnöke és Lönhardtresiczai 
lagász az asztronómiai társaság kötelékébe o ' 1 8 ^ 
nak lépni. Ezután a tisztviselők választására ker 
a sor. Az elnökségi állásra Seeligert a gyűlés nag 
többséggel újra megválasztotta. Lelkesedest kein^ 
Frigyes badeni nagyherczeg távirata, a mey 

MI ÚJSAG? 
A király utazása. A király szeptember 27-ikén 

Wallseébe utazott leánya, Mária Valéria családi 
körébe. Alkalmasint október közepéig marad ott, 
s aztán Gödöllőre jön. A toszkánai nagyherczeg 
vasárnap óta már Gödöllőn tartózkodik. 

Nemzetközi sajtókongresszus. A nemzetközi 
sajtókongresszus, mely 1896-ban Budapesten ülé­
sezett, az elmúlt héten Lisszabonban gyűlt össze. 
A szeptember 26 iki megnyitó-ülésen jelen volt a 
portugál királyi udvar, a diplomáczia, a polgári és 
katonai hatóságok fejei, a papság és számos hölgy. 
A föllobogózott épület előtt egy század tengerész-
katona állott. 

A királyt, a királynét és Alfonz herczeget a kon­
gresszus rendezőbizottsága fogadta. Singer Vilmos, 
a kongresszus elnöke, beszédet mondott, a melyben 
hangsúlyozta, hogy a felségek jelenléte arról a 
nagybecsű rokonszenvről és hatalmas oltalomról 
tesz bizonyságot, a melyben a sajtó törekvései 
részesülnek, a mi őket hálával és tisztelettel tölti 
el- A nemzetközi sajtószövetség czélja a tudatlan­

közt legfényesebb volt a királyi pár által történi 
fogadás az ajudai kastélyban. A királyi pár minden­
kivel szeretetreméltó nyájassággal beszélt. Mikor a 
magyar hirlapirókat bemutatták neki, a királyné 
említette, hogy nemrégiben inkognitó két napot töl­
tött Budapesten és örömmel emlékszik vissza a 
magyar fővárosban töltött napokra. A kongresszus 
határozatokat hozott a hirlaptáviratok dijainak le­
szállítása iránt, továbbá a poütikai czikkek repro­
dukálásának jogára nézve, a forrás idézésének köte­
lezettsége mellett. 

Esküvők. Dr. Hegedűs Lóránt országgyűlési 
képviselő, Hegedűs Sándor fia, szeptember 26-án 
tartotta esküvőjót Navratil Margit kisasszonynyal, 
dr. Navratil Imre egyetemi tanár leányával. A 
templomi ünnepélyre fényes násznép töltötte meg 
a Kálviu-téri református templomot. A vőlegény 
kerületét, Pápa városát az esküvőn Sült József 
kir tanácsos, Bentner István és Mészáros Bároly 
polgármester képviselték. A közélet és társadalom 
kitűnőségei közül ott voltak : Jókai Mór, a vő­
legény nagybátyja, Hegedűs Sándor az atya, Hege­
dűs István tanár, Keleti Gusztáv, Feszty Árpád 

festőművészek, Fulk Miksa, Berzeviczy Albert kép­
viselők és még sokan, a kiket a vőlegény és meny­
asszony családaihoz rokoni vagy baráti kötelékek 
fűznek. Az esketést Szász Károly püspök végezte 
s költői szép beszéddel áldotta meg a fiatal párt. 
Esküvő után a násznép a nemzeti kaszinóban gyűlt 
össze lakomára. Az első felköszöntőket Jókai Mór 
és Szász Károly mondották. 

Ifj. Siklóssy Gyula dr., ismert szemorvos és 
kórházi főorvos, szeptember 23-ikán tartotta eskü­
vőjét Heinrich Margit kisasszonynyal, Heinrich 
Gusztáv egyetemi professzor és miniszteri tanácsos 
leányával. A polgári esketésnól Wlassics Gyula dr. 
kultuszminiszter, Vámossy Károly dr. ügyvéd, 
Csengery Lóránt dr. földhitelintézeti h. igazgató és 
Vadnay Andor főispán voltak a tanuk. Az egyházi 
szertartást az országos gyászra való tekintettel 
egész csöndben a lakodalmas háznál Szász Károly 
ref. püspök végezte. 

Az államnyomda új vezetői. Még ez év február 
havában elhunyt Péchy Imre miniszteri tanácsos, 
az államnyomda volt igazgatója. Az intézet összes 
ügyeit azóta Zárday József igazgató-helyettes 
vezette, a ki közel nyolez esztendőn keresztül mű­
ködött a magyar kir. államnyomdánál, mint igaz­
gató-helyettes. Zárday most véglegesen kinevez­
tetett a nyomda igazgatójává, igazgató-helyettessé 
pedig Dréhr János eddigi osztályvezető. Kineve­
zésüket örömmel fogadták az intézetben, melynek 
tisztikara melegen üdvözölte őket. 

Újítás az Operaszínházban. Gróf Keglevich 
István, a Nemzeti Színház és Operaszínház új 
intendánsa az Operaszínházban is behozta a bécsi 
operánál már meghonosult intézkedést, hogy a 
művészeknek nem szabad nyilt jelenés közben 
megköszönni a tapsot, mert ez zavarja az illúziót. 
A tapsokat a szereplőknek észrevétlenül kell hagyni, 
magokat meg nem hajthatják. A felvonások után 
természetesen hálásan fogadhatják. 

A 3 0 napos országos gyász tartama alatt a 
*Zion»-egylet, VII., Erzsébet-körut 26. sz. a. irodájá­
ban naponta a szokásos felvételi dij elengedése mellett 

felekezeti különbséy nélkül vesz föl tagokat. 
Kriegner-féle Afeáczia Arczc réme 1 írtért. Szap­

p a n 50 krért kapható országszerte a gyógyszertárakban. 
Főraktár Budapest, Kálvin-tér, <Korona> gyógyszertár. 

Előfizetési fölhívás. 

A «U8iUiri ÚJSifi )) a legrégibb 
magyar 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, újab­
ban hetenként egy félíwel bővítve, «A Vasár-
najri Újság regénytára* czimű állandó 
szépirodalmi melléklettel jelenik meg, mely, 
mint a főlap, szintén művészi képekkel van 
díszítve. — A «Vasárnapi Ujság» a női mun­
kára és divatra vonatkozó képeket és czikkeket 
is ad, s félévenként művészi becsű nagy kép­
mellékletet, összesen t ö b b m i n t e z e r k é p e t 
évenként. 

A € Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 44-ik 

tXt „Politikai Újdonságok," ° T , 
események hü és részrehajlatlan előadóját, va­
lódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö­
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
a így e lap, kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. A • Politikai Ujdonságokt 
állandó ingyen melléklete a • Magyar Gazdái czimű 
gazdasági és kertészeti képes lap. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a«Világ 
krónika* czimű képes heti közlöny, mely heten 
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg. 

Előfizetési árak évnegyedre: A «Politikai Új­
donságok* külön 1 frt 25 kr. (a t Vasárnapi Ujsági 
előfizetői részére 1 frt). — A «Vasárnapi Ujság» és 
• Politikai Újdonságok* évnegyedre 3 frt, a «Világ­
krónika.-val együtt 3 frt 40 kr. 

Az előfizetések a * Vasárnapi Ujság» és «Poli-
tikai Ujdonságoki kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 
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HALÁLOZÁSOK 
Özv. BARTAL GYÖRGYNÉ, szül. bonyhád i Perczel 

Erzsébet , n é h a i Bar ta l György volt földmivelésügyi 
min i sz t e rnek özvegye, 75 éves korában , F a d d o n , 
To lnamegyében e lhunyt . Nővére volt Perczel Ist­
vánnak , Perczel Mór tábornoknak , id. Perczel Mik­
lós volt főispánnak és Perczel Béla n é h a i kúriai 
e laöknek . Szivjóságánál és nagy műveltségénél 
fogva m i n d e n k o r döntő befolyást gyakorol t a család 
férfitagjainak legfontosabb elhatározásaira is, az 
emigráczióban sínylődő testvérei t m i n d e n k o r nagy 
áldozatokkal támogat ta . Temetésén Perczel Dezső 
belügyminiszter és Perczel Bén i orsz. képviselő is 
je len volt. 

JONKHEER TEIXEIRA DE MATTOS, a németalföldi ki­
rá lyság budapes t i főkouzulja, hosszas szenvedés 
u tán 70 éves korában meghal t Budapes ten . A buda­
pest i konzul i ka r egyik legrégibb tagja volt és a fő­
város tá rsas életében igen rokonszenves . P á r hónap 
előtt lábát tör te ; ehhez különböző bajok járul tak , a 
melyek ha lá lá t idézték elő. Nagyatyja Hol landiának 
éveken á t belügyminisztere volt; a ro t t e rdami Broe-
ders Te ixe i ra czég egyike Hol landia legnagyobb és 
legelőkelőbb bankjainak. Nyolcz év óta volt buda­
pes t i hol landi főkonzul, a magyar nyelvet elsajátí­
to t ta és a Hol landiával való kereskedelmi és ipa r i 
é r in tkezés emelése é rdekében nagy buzgóságot fej • 
t e t t ki. Az e lhuny tban dr . Rosenberg Gyula orsz. 
képviselő apósát gyászolja. A halot t utolsó rendel­
kezése szer in t a ho l t t e temet Udineba szállí tották és 
az o t t an i c r e m a t o r i u m b a n elégetik. 

E l h u n y t a k m é g a közelebbi n a p o k b a n : SZÁSZY 
LÁSZLÓ, nyűg kúr ia i biró, a főváros törvényhatósá­
g á n a k tagja, s a terézvárosi iskolaszók elnöke, 
Gödöllőn. — JÁNOSSY SÁNDOR, 1848'4-9-iki tüzérkapi­
t ány , nyűg . m . kir . főmérnök, 77 éves korában , 
Budapes t en ; hol t tes té t Beszterczére szállí tották. 
— GARLATHY SZILÁRD, kir. tanácsos, nyűg. miuisz-
té r i számtanácsos , Budapes ten ; az e lhuny tban Gar­
l a thy Ödön r endőrkap i t ány édesatyját gyászolja. — 
NYIKOS LAJOS, 1848—49-es honvédfőhadnagy, komá­
romi kapi tu láns , majd a Pülszky-féle nógrád i bir­
tokokra kinevezet t felügyelőtiszt és Pulszky haza­
t é r t e u t án a szécsényi t aka rékpénz tá r pénz tá rnoka , 
Szécsénybeu, 85 éves korában. — BALÁSHÁZY B E R ­
TALAN, b iha rmegye i tekinté lyes bi r tokos, 59 éves 
korában , évaklai b i r tokán ; Biharmegye főispánjá­
nak, Beö thy Lászlónak ipa volt. — SOMOGYI ZSIG­
MOND dr., kisvárdai gyakorló orvos, Budapes t en . — 
FANZLER JÁNOS, háztulajdonos, az 1885-iki orsz. 
kiállítás volt zsüri-tagja, a buda i p ro te s t áns egyház­
község presbi tere , Budapes ten . — PÓKA ISTVÁN, az 
egri kápta lan jószágfelügyelője, 70 éves korában , 
Egerben . — SZÉKÁCS PÁL, orosházai földbirtokos, 
b iharmegyei b i r tokán, h o n n a n hol t tes té t Oros 
h á z á r a szállí tották. — FELDMAN MÁTYÁS, volt 48-as 
honvéd, 73 éves korában, Mátészalkán. — MAGYARI 
JÁNOS, 64- éves korában , Deésen . — POLÓNII JÁNOS, 
60 éves korában. Budapes ten . — SZEKULA MÓR, 
Szekula Hugó, «Ős-Budavára» igazgatójának atyja, 
73 éves korában , Pancsován . — ZÁRY KÁROLY, fővá­
ros i háztulajdonos, Budapes ten . — BOBICSEK JÓZSEF, 
fővárosi ügyvéd, a budapest i ügyvédi k a m a r a m á ­
sodelnöke, Vácz mel le t t i dukai b i r tokán. — TRUSZKA 
KÁROLY, Újbánya város főjegyzője, 31 éves ko rában . 

Özv. HORVÁTH KÁROLYNÉ, szül. Telegdy K. Terézia , 
73 éves, Debreczenben. — Özv. SALAMON PÁLNÉ, szül. 
Holényi Terézia, 57 éves korában, Kalocsán. — 
SZÉKELY LAJOSNÉ. szül. Fogarasy Mezei Katal in , 78 
éves korában, Gyula-Fehérvár t t . — Özv. KUTROVICH 
JÓZ8EFNÉ, szül. Makovényi Róza, Budapes ten , életé­
n e k 64-ik évében. Veszprémben t emet ték el. — 
RADÓ SÁNDORNÉ, szül. Poh l I lona , Budapes ten , 28 
éves korában. — Özv. MATZKÓ PÁLNÉ, szül. I n t i b i 
Zsuzsanna , 57 éves korában , Pász tón . — BENEDEK 
ANTALNÉ, szül. Kováts Róza, 32 éves korában , Ha la ­
son. — DODICH ILONA, m. kir. pos tames te rnő , 31 
éves korában . L e k é r községben. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Futó fejedelem. Költő hadvezér. A ballada a kisebb 

műfajok közt, kétségkívül a legnehezebb műfaj; még 
a nagy költők közül is alig egy-kettőnek sikerűit. 
Nem csoda, ha szerző igyekezetével az eredmény 
sehogy sem áll arányban. Nem tud jellemezni, nem 
tudja az eszményeket mintegy ellobbanó villámlény-
nyel megvilágítani; a ballada menetének rohamos­
ságát zavarossággal, szakadozottsággal helyettesíti. 

A vad-poétákhoz. Sok igazság szól belőle, csakhogy 
egy kissé formátlanul. 

Nem közölhetők: Kerestem én a boldogságot. A rózsa 
álma. Formaérzék nélkül verset írni nem lehet, 
döczögő prózai sorokba foglalva még az igazán szép 
gondolat sem érvényesülhet. — Beborult a tiszta ég. 
Csak a két első sor szép; a többi erőltetett. Külö­
nösen furcsa, hogy az arató feláll a kereszt tetejére 
elmélázni. — Dal. Eljött már az esthajnal. Semmit 
sem ér. Szerzőt további kísérletre nem biztathatjuk. 

K E P T A L Á N Y . 

A t Vasárnapi Ujsági 36-ik számában közölt kép­
talány megfejtése : Könnyebb nagylelkűnek lenni, 
mint igazságosnak. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
CL. Királyi Pál-utcza 4. sz.) 

Gummiárnk, betegápulási czikkek sérvkötők (óvszerek F. Ber-
gneránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 

6734 
, elhizottság, csuz, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • köszvény, gyomor­
baj, vérszegénység, bőr-, ideg- és női betegségek, villamos 
fényfürdő, vizkura, masszázs, gyógygymnasztika stb. 

segítségével 
Dr. P A L Ó C Z I G N Á C Z 

rendelő intézetben B u d a p e s t , IX., V á m h á z - k ö r u t 7 . 
P r s p e k t n s i n g y e n . 7851 

Vese, húgyhólyag, hú^ydara és köszvény-bán-
talmak ellen, továbbá a légzö és emésztési szer­
vek hu ru to s bántalmainál, orvosi tekintélyek által 

a L i t h i o n - f o r r á s 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 7523 

H ú g y h a j t ő h a t á s ú ! 
Kellemes i zű! Könnyen emészthető ! 

Kapható ásványv izkereskedésekben é s g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 
A Salvator-forrks igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái . 

I 

*> Legjobb 

Iszájnak és fogaknak. I 
Antlss.ptisoa. soaasrváló, tisa-l 
ut. .géss.«|rM, kellemes éa jóval I 

• retaimolje .3 eddig ismert ieg- f 
r |oaa log.sers\*l. 

I OUI-sKtJTU O.eg.sbeo 4r» 81 te. 
OSAN-fosrpor dobotokban Ars 44 te. 

~ÖsVg B u y - fél . K.Utl 

14 leg)obb és UgegSss* 
ségeaebb •zópitöszer 
1 ÖTSS; 1 frt, hozaftTfiló j 
BaUMmln-siappati 

ao kr 
I C ? H N Y - R Í 

ROZSATEJ 
@4insmtgeue 

íOrleota!l»obe Búsenmlloh.) 
a legjobb 

HAJFEBTOIZEK 
•OtéUsöhAre, báróira, 

és íottet*re» 
étim 3 frt 60 kr. 

IVTÍITBII udre, leltusmtreicseű mezmsiáUa. teljeseit tanaua 

ANTON J. CZERNY, Bécs, xvm., cvi tndwtg stroue e. 
Bud*»«t> i*or%kt4r> TÖRÖK JÓZSEF írydc^azeréamé) Kiraly-
giw U. e* ígf* -.Als H*.dor-»íyóg/i4rbao VAoi-körát 17, továbbá 
• U d u fTT6gy«»>4»rtárti»n. droffUAriákbaui és parfümeriákban. Ssátv I 
tftid*« atánvái msUstt MsgT0DdeUt.sk oly Delyrfll, hol mág raktár j 
aiac*. (Mtl t»áf»k sgytkébtrs, vagy pedig köevetlenöJ a a&allitó-

»•»*, a Cssrnr-cegbss Uitesendok. Proapskto* mgyen. 

^^^^"liTríTtTTI Lsstoa, Pun, fi***, Briiinl, líeitLuüüpoljbu. IÜL 

K\ f • r í A n t i k b ú t o r o k , b r o n c e - o k , m e i s s e n i és A l t " 
K ^ O ' I S Í , * Í V ^ L * W i e n p o r c z e l l á n , antik é k s z e r e k , nippek, ké" 
1 1 V w> 1 OV£5 I t t • p e k é s b r o n o a - c s i l l á r o k most olcsón kaphatók: 

íiETlií ZSIGMOND-nál IV., Granátos-ulcza 8. 
Hagyatékok megbecsültetnek és esetleg megvétetnek. 

Selyemvégeladás 
blousok és ruhákra - a gyárból! 

J l _ g £ i ^ 8 9 8 . j f ó . é v p o ^ , . 

legpompásabb ibolyaillat, hasonló a frissen 
ibolyáéhoz 

7498 
i l la tsze 'elakasztott 

- szappan - arezpor - „ i , , . . , ^ 
b r ü l a n t i n e - i l l a tpá raák p i p e r ^ « « 

Gustav Lohse, ^ ^ w ^ 
kir. u d v a r i szállító. '" 

Sapható valamennyi illatszerészet-, díszműáru í?v<W!U. 4 
* gyógyszertárban, valamint minden f o d r t e o S t f i " K ^ 

Magyarországon. -ausziru-

7713! K E S S L E R - f é l e 

J»IA0DA-HAJKEÜÍ0€S 
dermatologiai-ternpeurikus 

alapon nyugvó összetételénél 
fo^va az elismert legjobli szer 
korpa el len, ugyszintéii 

hajkiluillas ellen. 
M a g d a - h a j k e n ő c s töbh év . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
óta kipróbálva, teljesen árta'm'tlan, a h a j n ö v é s t eló-
miizditja és mint k i t ű n ő óvszer a gyakran elő orduló 
hajbeteg°égpk ellen, még (tyf'mi-keknél is használatra 

legjohhai] ajánlhitó. 1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . 7587 
Föszéíkiildési raktár: K E S S L E K KEZSŐ-nél 
gyógyszerész G y e r t y á m o s , (Toroniái várraegye). 
Raktárak a következő gyógyszertárakban: Budapesten: 

j Török Józ-ef, Kiiály-utcza Iá., IT. b'i.ini E-nil, Városház­
tér 7., Raditz Kuliért, József köiut 61. Pozsony: Czolluer 
Víncze. L"rinczkapu-út. Miskolc!: Bnnreh öyula. Székes-
Fehérvár: Say Eudolf. Szeged: Ba csay Károly. Debreczen: 
Miliálovits Jenő. Arad: Földes Kel meu. Temesvár:Tneodor 
Albert, Versecz: Küchler Béla. Karánsebes: Müller F. 
Jakab. Nagy-Szeben: Molnár örökösei. Brassó: Jekelius 
Nándor Kelemen Ferenoz. Szász-Régen : Wermescher Emil. 

E P I L E P S Z I A . 
(Nyavalyatörés, nehézkor.) 

Bizt ' s gyógyulás az * A n t i e p i l e p t i c L u e d e L i e g e által az 
ideifbán*al«i«ak minden nemériól, kivált j-edijí a napjainkig gyó-
gyithatlannak tartutt epilepeziáhól. A röpirat hő lelviláxositast 
és a gyógyu ási pseltk nag> szamát igazoló bizuuyítván. okai 
tartalmaz. Ezt mindenki ingben meg^&pbal].i, ki bérmentes levél­

ben kéri. Czimezendó: 

M . F A N Y A U gyógyszerész 
L I L L E ( I X o r t l ) 7786 

vagy Török József gyógyszertára Uuilajiest, Király-u. 12. 

CSASZÁRFÜRDÖ. 
A főváros legnagyobb fürdőintézete, több mint 11 hő­

forrással (27-5—IÍ.V5" C.) rendelkezik 
r / s í f Ü r / l A 8 0 ö l , ö z ö v e l - 1 forró és 2 langyos 
l l U í i l u l UU medencze. Gőzkamra (43 -4iiuJ. Znhany-

kiimra. Hideg medencze. 
I i < 7 ' l l d ' i í r i l / ! elkülöuitve hölgyek és urak részére. 
l i S / i a " l U l U U Fedett nőiuszoda. UriuszodalSGOGm. 
A kontinens legnagyobb intézete. Tükörfurdők. Török­

fürdők. Márvány-, porczellán és kád-fürdők. 
G y ó g y h e l y 2 0 0 j ó l b e r e n d e z e t t s z o b á v a l . 

t0T Á r n y é k o s p a r k . "*>J 

Érdekes tudnivaló 

iwgy 

a Sihiilszky arczkenőcs és mosuóvize 
az arezbőr kóros elváltozásánál, különösen szeplő, 
májfolt, pörzsének ellen a l e g h a t á s o s a b b szer. 
Az e r e d e t i vény a gyógyszertár egyedüli tulajdona. 

Á r a 7 0 k r . 7520 

Siliulszky balzsamos növény-szappan 
e l t á v o l í t j a a bőrre lerakodó kórokozó anyagokat, 
melyek betegség folytán vagy a levegő porával a bőr 
légző mirigyeit a rendszeres működésben gátolják. 

Á r a 3 0 k r . — Kapható : 
Szeloczky Géza gyógyszerésznél Kassán. | 

te t szés szer in t i n a g y s á g b a n privát-fogyasztók­
n a k pós tabér - , v á m m e n t e s e n és házhoz szállítva. 

Az utolsó idény maradék selumei: 
mintegy 300 drb Dupla Foúlard-selyem 'méterje 6 5 kr 

c-ak marine-kék éi fekete alappal . m,. 
„ 200 drb fekete damaszt selyem » l f r t l o k r 
,, 200 drb fekete Armure Royale 1 fo+oíirr 

és Merveilleux Duchesse » lin^osi 
„ 700 drb különböző maradék I-, 2- és 3 színben. 

selyem damaszt, báli- és társasestélyekre való 
selymekből stb. 

Minták postafordultával. 7 3 8 5 

Magyar levelezés. — Svájcba kétszeres levélbélyeg ragasztana^. 
Zürich. H e i m e b e r g G. selyemgyarai . 
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Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
Budapes t , K e r e p e s i - n t 6 3 . sz. I . e m . 

M évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
taDasztalatai alapján, gyorsan és alaposan jryógyitja az 

F összes 7506 
bőr - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g ! h i b á k a t , 
iieplfi, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fa-
IY08 Végtagok, bajkorpa, bajhullás, sebek; pzakszerü 

tanácbcsal s/olgál az arcz és kézápolására. 
feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit. 

Bendel: délelőtt 8—12, d. n. S—5 és este 7—8 óráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

A munkás vélemény< 

Fontos mindazolra n^zve, a kik 
nincsenek földi javakkal megáldva. 
Azt állitj* : ha reggel munkába me­
gyek, frissnek és mege őstídve érzem 
magam. Mindig jól tápláló reggelit 
eszem és a mi fő, i efgelim kéltségei 
igen jelenték elének. így van ez már 
8 éve, t. i. azóta, a mióta a Van 
Hout n kakaót iszom. A ki Van Hou-
ten Pakaót i^zik, az rem szokik el 
sohasem tőle. Tapasítulásból beszé­
lek, me;t sok különféle g\ártmány-
nval próbálkoztam meg. De a Van 
Hoaten kakaó jobb izü. mindig jól 
esik és használatban olcsóbb reggelire 
nem találtam. 7672 

Arbeuz-féle svájezi beretvált 
kicserélhető pengékké], fölülniul-
hatattan jóságuk-, finomságuk és 
megbizhatóBáguknál fogva világ­
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle­
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A . A R B E N Z , Jouirne 

( L u n s a n n e ) . 7752 

^ ^ ^ 4 » " _ s ' » , ^ - ^ ^ ^ - l ^ l ' ^"''^ "^ "*$"*$~ 

FELTŰNŐ 
H A T Á S Ú ! 

az arezbör bármily hihajánál, valamint roit-
csserek ellen a „ K e s e r ű M a n d o l i 
C r é m e " mely niint ártalmatlan zsírtalan 
készítmény nappal U használható ó* az 
elegáns hölgyvilép Által igen megkedvelte­
tett. Egy tégely 1 frt, próbatégely 5̂ 1 kr, 
Szippan 51) kr, Főraktár i B O R S O D Y 
Z 3 T / Á K gyógyszerész íllatezcitárában 
Bndapest V I Í . , Kottenbiller-utcza 1. Ke-
repesi-ut Barkái1! hoa az ösizes kül- és bel­
földi illatszer különlegességek legjobb púde­
rek, haj- fog- ós körömkefók dus válasz­

tókban kaphatók^ 7«73 

K i t ü n t e t v e a z 1 8 9 7 - i k i p á r i s i i p a r k i á l l i t á s o n . ~ M 

FÖLDESY L. 
puskaniüves 

BUDAPEST, Muzeum-körut 3. sz. 
Kétcsövű Lefauchenx vadás7fegyver 15 fr t , kétcsövű 
Lanciistei hosszú kulcsosai 18 f r t 5 0 k r , kétcsövű 
Lnncaster kakas közötti kulc csal 2 3 f r t 5 0 k r , két­
csövű Lancaster kakas közötti iu'csc-al, pa kőszeg 

damaszt CBŐvel 3 4 f r t , kétcsövű Lanctster Pieper-fele 3 4 f r t , kélcsövü Lancaster 
rieper-féle finom pa1 ki szeg damaszt csővel 4 8 f r t , Greener rendszerű l'étcsövü 
Lancaster finom damaszt csővel 5 5 f r t . — R é g i fegyverek a j a k k a l k i c s e ­
r é l t e tnek . — A z összes vadaszcz ikkek , fegyverek és r e v o l v e r e k r ő l 
« o l o i l l u s z t r á l t á r j e g y z é k e k e t i n g y e n és b é r m e n t i e k ü l d ö m . 7772 

Epilepsiában F t ü 
ideges állapotokban) szenved, 
kérjen arról szóló füzeteket. 
Kívánatra ingyen és bér­
mentve megküldi a Sihwanen-

Apotheke, Frankfurt a. U. 

Mirtus 
c r é m e 

azonnal bőr finomító (zsír­
talan és ártalmatlan) 
a rcz - és kézi c réme 

eltávolít minden 
b ő r h i b á t 

tégely 1 frt. 

3 kiállítási kitüntetés. 
'Hozzá P n l o h e r a d i n 

szsppan 40 kr, poudre 
50 kr. 

7872 

Készíti, szétkuldi az Apostol 
gyógyszertár, Bndapest 

József-körut 64 a. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor: 

P A S J 

^ » » BI8MU' 

\ * $ 

Különleges Rizspor 
BI8M ÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — • , m a de la Fa ls , 9 - PARIS-

Tyúkszem, 
• t s m ö l o s , f e l t ö r t b ő r , m « f f k e ­
m é n y e d e t t b ő r , f a g y i " . Talamint 
c s o n t d a g a n a t o k , d a g a d t «»RT 
g y u l a d t l á b l i z a d á s t , T4RÜI bár-
miljiii m é h - , d a r á z s - , s z n n y o g - ™ 
r o v a r c s í p é s t 3 — 5 n a p a l a t t f á j ­

d a l o m n é l k ü l i s ö r ö k r e e l t á v o l í t az egyedül biztoi 
ú j o n n a n f e l t a l á l t i t e r , a 

O s a k a k k o r v a l ó d i , h a a k ö c s ö p ' i n r a j t a v a n a i 
o l d a l t l á t h a t ó v é d o j - j í j r . 

B # ~ M i n d e n g y ó g y s z e r t á l b a n kupbató . ~VO 
E g y t é g e l y á r a 6 0 k r . , p o r t ó v a l 7 6 kr . , mely öiszrg 
e l ő r e BMgknldend6(bn lu-lvben nem kapható) a g y á r o s é s 

k i v i t e l i fislet tulajdonoaának 7839 

H R N J A K M . 
g y ó g y s z e r é z I v a n i c - v á r , vapy a magyarországi főrakta* 
rosaak T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n e k Bndapest, 

Kiráy-uteza 12. szám. 

K á v é l i á y t u l i i . j d o i i o s o k u a k , 
Vendéglősöknek, 

Fttszevki»reske<lóknek 
ajánl I. rendű legújabb termésű 

S C H N I T Z E R M Ó R tea-nngykereskedése 
Bndapes t , VI . , Váczi>körnt 9 . 7840 

u. m . : Finom Souiliiins-fpát kilojiíl S forintért 
Kis Maiiilarin, igeo linuin • 4 • 
Tiszta l'iceot « O « 
MrlaiigP-leát « 4 « 

Postakül emények 2 kilón felül viteldijmentesen (B csoma­
golási kéltség nélkül küldetnek sz t. — Mintakúldemények a 

fenti nemekből összeáll tvá f> fit. 
A l a p í t t a t o t t 1850. A l a p í t t a t o t t 1850. 

Tüdő 
beteg - sé f?ek , idült hurutok és tíldövési 
g y ó g y í t h a t ó ,. t^tjeaeu ártalmat Inn 
(to-vénypseti védeti) U l a n d u l e n alUl, 
mely 0'á."» iír. tablettákban tildnruirigyek-
bni (0 05 Glaoduho, 0 20 lejczukor) 
éJlitlatik el.v 

Ori'Oíí répzrfil a t0drt-miri(a*v anv .n m'nt a jelenleg létezi legjobb 
szer íjanliatik a fenti bete||avgtíki,el A ki már min<len ?zert 
eredményt* lenül hasz'á l t pr'b.ilja ni»-g a Glandulent. 

D r . D o s i n g , L i e b c r o s e irja: Az í'n tilandulenjé^ek Itatá­
sával remikivtll meg vagyok elégedve. Az Összes megbetegedési 
tünetek muloT'Ihen van ak 

D r . H e u s m a n n , C a n n e s : (il m ulen tüdóvésznél és hurut­
nál kitüno gyógyszernek t izuiiyult és j lenleg ez tekinthető az 
egyetlen értékes szernek. 

Ara 100 t>-bkliánként 2 frt 75 kr., 50 tablettánként 1 frt 
50 kr Te^ék VÜáftMtn >GlsotlaJtO-*t kérni, miaden más utánzat. 
A hol gyógyszertárakb >n nem kapható, tessék e g y é n e i n dr. Hof-
mann utódai, Sffeerrne 1/Si. v e g y é s z e t i g y á r á n a k irni. 
Kiint ritÓ bro"ÜrÖk-t és értesitéseKtt orvosok és gyógyult betegek 
részérói kívánatra ingyen és bér nentve. 7722/b 

Szépség és egészség, 

Minden gyomorbeteg 
igyék . 

Klösterle savanyúvizet 
gyógyforrás Karlsbad mellett . 

*oraktár Magyarország részére 
BUDAPESTEN, 

VI., N a g y m e z ő - utcza 25. 

i 

Korunk Kinyavalyája 
az idegesség 
és vértelensóg, melyből szám­
talan kór származik. Ez fHen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas eliinabor 
l ü / e g l f r t 2 0 kr , 5 ü v e g 

f r a n k o k ü l d v e 6 f r t . 

Suerrjvel van készítve és min­
den hasonnevű késsítmények 
között a legtöbb chinaaljat és 

vasat tartalmazza 

Kinek van szeplíije ? 
Tagy bármi folt, vagy pattanás 
az arczán ? Az te jes bizton­
sággal fordaihat annak eltün­
tetése végett a v i l á g r h i r j 

Serail arczkenó'cshöz. 
mely nem csak eltávolít min­
denféle börtisztátlanságot, ha­
nem az a r e z b ó r t v a k í t ó f e ­
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s z i . 1 t é g - e l y á r a 7 0 k r . 
A r e z p o r h o z z á 3 s z i n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t S k r . S z a p ­
p a n h o z z á 1 d r b . 3 3 k r . 

Ezrek mennek Carlsliadba 
hogy rossz Gyomrukat Lírepa-
ráljáK és újra jól emészszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye 
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni negiti és a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Ctmcuru S»i(f-
rmln-1*', k tfinö enyhe hatása 
hashaj tó és vértisztitó szer. 
Jfém /.-'- *•'/«.' Minden ilynemií 
készítmény közt a Iegjo->b. Kx 
ezredéves országos kiállít son 

jó hatásúért kitüntetve 
1 ü v e g - á r a 1 f r t SO kr , 
5 ü v e g e t f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t , 

RÖZSNYAY"MATYÁS^gyógyszerész Aradon 
Kapható Budapesten: 7489 

TörÖk J ó z s e f gyógyBZ. urnái és minden magyarorsz. gyógyszertárban. 

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE.tT) 

^lapitfalol-l 
18^7. -

ÚRÁK.EKSZEREK 10-évi jótállássá! 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javitások pontosan eszközöltetnek. 



44001 . Hirdetmény. 
Az alább megnevezett állomásokon elhelyezett cs. és kir. közös hadseregbeli és m. kir. honvéd-csa­
patok élelemszükségleteinek bérlet utján való közös biztositása iránt nyilvános tárgyalások tartatnak. 
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* A körülbelüli napi szükséglet az Örkényi lőtér részére, a lőgyakorlatok tartama alatt, azaz megközelítőleg június hótól augusztus haváig 389 adag 
kenyér a 840 gr., 98 adag zab á 4200 gr. és 105 adag zab á 5040 gr. A szállítást az Örkényi állomásra nézve elnyerő köteles az Örkény melletti lőtérre vagy 
esetleg más, a táborba Örkény mellett bevonuló csapatok szükségletét, a felajánlott szállítási árakon, közvetlenül a lőtéren kiszolgáltatni. Az év folyamán az Örkényi 
táborba bevonuló gyalogsági csapatok szükséglete még ismeretlen. 

« A szállító kötelezve van a czikkeket a fennálló árakon a föntemlitett időszakon kívül is a Pilis-Csabán állomásozó csapatok részére szállítani. 7** 
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Különös határozványok. 
A cs. és kir. közöshadsereg számára: 

\zon állomásokra nézve, melyeken a bérleti időtartam alatt, különösen a lovas-
cjenál ae osztály- vagy ezred összpontosítás, lovas dandárgyakorlat, hadgyakorlat vegyes 
Spvernemekkel, és pedig dandár dandár ellen, vagy hadosztály- vagy más katonai 
vrakorlat eszközöltetik, a bérletnyertes ha kívántatik, köteles a származó nagyobb 
[íiijíséeletet és az esetleg engedélyezett pótlékokat a szerződött árak mellett szállítani. 

Székesfehérvár, Szolnok, Kaposvár, Pécs, Kecskemét, Zombor és Szabadka áll.uná-
mkra n e íVe a vállalkozók kötelesek azon többletet, mely az 1899-ik évben beidézett szabad 
i-osok, tartalékosok és póttartalékosok által származik, a bérleti árak mellett Beállítani. 

^ ^ A bérletnyertesek kötelesek az átvonuló csapatok szükségletét a feltételi füzet 
IV pont, 1. bekezdés, A—a) hatarozmánya értelmében kiszolgáltatni. 

' Valamennyi állomáson a kenyérnek készítése ott helyben eszközlendő. 
A katonakenyér két 700 gr. adagos czipókban állítandó elő. 
A kétadagos czipóknak tésztában 1600 gr.-ot és kisütve 1400 gr.ot kell nyomnia. 
A kézvényelések a szükségleti helyeken a kenyér és zabra nézve ütnaponkéiit 

A zab, ha az a csapat érdekében áll, a cs. és kir. hadtest-liadbiztosság jóvá­
hagyása mellett kivételesen ÍO vagy 15 n a p r a is kózvényelhetők. 

A felvételezési helyiségek 1 !) km.-nél a laktanyától számítva, távolabb ne legye­
nek. Ha mindemellett ez távolabb volna, akkor a szállító köteles a kenyeret és zabot 
a szükségleti helyekre további díjazás nélkül elfuvarozni. 

A zabszállitó, a szállítandó zab megvizsgálása czéljából, raktárában lehetőleg 
e«v ió állapotban levő szélrostát tartson készletben. 

Ajánla tok k i n e m i r t c z i k k e k r e fe l té t lenül és azonnal visszn-
utosi t tatnak, és a j á n l a t o k a t á rgya l á s r áköve tkező nap já tó l kezdve 
14 napnál rüv idebb I m p e g n o v a l , n e m v é t e t n e k t e k i n t e t b e . 

Ezenkívül a tárgyaló bizottság részéről mindazon ajánlatok nem vétetnek tekin­
tetbe, melyekben egy és ugyanazon czikknél, a kiirt biztosítási időtartamának egyes 
szakaira, különböző árajánlatok tétettek. 

Katonai élelmező legénységnek és üzleti eszközöknek a szállítók részére való 
rendelkezésre bocsájtása megengedve nincsen. 

A terményeknek á l t a l ános mozgósítás esetén való kiszolgáltatására nézve, a 
szállítási feltételek füzetének XXVIL pontjára különösen utaltatik. 

A közös biztosítások eredményéről az ajánlattevők, az ajánlatuknak a cs. és kir. 
közöshadseregre vonatkozó részére nézve a hadsereg igazgatása; ellenben a m. kir. honvéd­
ségre vonatkozó részére nézve a m. kir. honvéd kerületi parancsnokságok által értesíttetnek. 

Azon esetben, ha valamelyik állomáson a szállító, vagy a vele érintkezésben álló 
személyzetnek lovai között ragályos betegség ütne ki, a katonai igazgatásnak jogában 
illand, a fenforgó ragályveszélyes állapotokról kiállított katonai állatorvosi bizonyítvány 
alapján, a lóállománynak — az igazolt szükség tartamára — a szükséghez képest 

I esetleg más járványineiit. • állomásról való szállítás atyán] élelmezése iránt intézkedni ; 
a nélkül, hon a szállítónak valamely kártalanításra iffayt származnék abból, hogy 
• lótáp ezen időre n.m tóle vétetett fél. 

A m. kir. honvédség s z á m á r a : 
A hgVTaigyakorlatotoa rag* más oaflból bevonult iwhtdiigolt, tartalékos és 

póttartalékos legénység szükségletét, a szállító szintén kotel.s M elfogadott szállítási 
arakért kiszolgáltatni. 

1. Az átvonulások esetében szüksége* élelmi rziU.lv s/álliiására M. ajanlatok a 
szállítási feltételek fii IV. pont, 1. bekezdés A~a) pontja értelmében teendők. 

8. A czikk Hnolgáltatá-sáimk a Hirdetményien megnevetett állomásokon kell 
történni. 

:;. Termelők, mezőgazdasági egyesületek és községek ajánlatai, a kenyér szállí­
tását illetőleg a sütőiparosok ajánlatai is, egyenlő' árak mellett más vállalkozókkal 
••BIBWI előnyben részesülnek. 

4. Azon vállalkozó, a ki valamely közön állomás szükségleteinek szállítására vállal­
kozik, ajánlatával még akkor is. ha abban batározottan D volna kitéve, bogy a M. ál 
kir. ko/os hadsereg és a honvédség, ham ni i,n idén Ólak M, bogf az N. állomás szükség-
léteinek s/allilá-aia \ onatko-.dk, tekintet nélkül arra. ItógJ ajanlata a ko/,,sliad-ereg részé-
ről elfogad tátott vagy visszautasít tat, itt. a hon \edigor gátassal szemben mindaddig kötelezett-
Régben mawI.migalionxédlmtósáK elfoguló vû -v el utasító értesítését kezeihez, nem kapta. 

f>. A terményezikkek a k, hiszakokban szolgáltatandó!, ki: a k< 
zab előlegesen öt napra, illetőleg a hó 26-tól a hó végéig terjedő nloir. ,\ iis/ti tulajdon­
lovak számára kijáró zab félhavonként, vagy egésn hóra is ólon, felvehető. 

A kimutatott szükséglet növekedésére vagy apadására nézve, a Bt kir. honvédség 
részére érvényes szállítási feltételi füzet halároz.vánvai mérvadók. 

A terményeknél, általános mozgósítás eseten való kiszolgáltatására nézve a 
szállítási feltételek füzetének idevonatkozó határozványai mérvadók. 

A kiszolgáltatási időszakokra nézve elrendelt minden változásról a szállító ideje­
korán értesitt etil,. 

A Kocsk<>ni<-t<'ii álloináso/.ó ni. k i r . honvéd lm:is <-aputok kiiK-s-
tár i lovai r . s / é r e ttttkaéfjei / .abnak s/ál l i tása I r án t b e a d a n d ó a jánla­
tokban , «'/.«'ii c s ikknek a lak tanyába , ill«'lvc« a s/.ikkst-^leli helyre valn 
elAivartizására is teendő a j án l a t é-s pedig a fuvarozási á r n a k niéter-
í názsánk .n t . a szállítási á r tó l nigiretleiiill és kitl.ni k i t i ln te tése mellet t . 
ttegJefrjreBtetrétl MOnbaa, lmgy a luvarozás ia vonatkozó a jánla t be* 
nyúj tása a szállítás e lnyerésére nézve nem I...I.•!.•/... 

ti. A rendesen ismétlődő összpontosítások (pl. sátortáborban, ezrediisszpontositáfok 
stb.) alatt beálló •rtkaéglaaik kiszolgáltatására a vállalatnyertes t szerződési árak 
mellett köteleztetik. 

Általános határozványok. 
1. A tárgyalások mindenkor 10 órakor délolött bizottságilag t a r ta tnak meg, 

melyhez kizárólagosan írásbeli ajánlatok fogadtatnak el. 
2. Az 50|kros bélyeggel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt bori lék alatt, az előirt 

bánatpénzekkel együtt , külön boríték a la t t való csatolása mellett , az illető állomás 
szükségletének tárgyalására ki tűzött napon, legkésőbb délelőtti 10 óráig kell a 
tárgyaló bizottsághoz beérkezniük, későbben érkező, vagy távirati utón tett aján­
latok nem vétetnek tekintetbe. 

Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel i r t ár között eltérés muta t ­
koznék, akkor a betűkkel i ro t t á r fog helyesnek tekinte tni . 

3 . Minden ajánlattevő, a szerződési kötelezettségben már álló vállalkozók 
kivételével, üzleti képességét s erre vagyonának elégséges voltát, a kereskedelmi- és 
iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi lajstromba bejegyzett czégje nem volna, 
az illetékes gazdasági egylet által kiállí tott bizonyitványnyal igazolni tartozik. 

Az ilyen bizonyítványok n e m az ajánlattevő, hanem a felsorolt hivatal vagy 
egyesület által a tárgyaló bizot tsághoz hivatalosan ju t ta tandók. 

Bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két hónál korábbi 
kelettel bírnak, tekinte tbe n e m vétetnek. 

Ezen bizonyítványokból a szállítási képesség terjedelmének ki kell tűnnie. 
4. A tárgyalásokra nézve a cs. és kir. hadsereg szükségletére vonatkozólag, 

» Budapesten, Székesfehérvárott , 1898. évi szeptember hó 6-án, a I I . honvéd 
kerület területén lévő csapatok számára pedig Szegeden, az V. honvéd kerület 
területén lévő csapatok részére azonban Székesfehérvárott f. évi szeptember íj án 
kelt hivatalosan kiál l í tot t feltételek füzetének határozata i mérvadók. Az elsők be-
tekinthetők a cs. és kir. 4 . had tes t hadbiztosságánál , a budapesti és székesfehérvári 
« . és kir. élelmezési rak tá rokná l , Kecskeméten a 13. huszár-ezred parancsnok­
aigánál, utóbbiak a fennidézet t á l lomásokon levő honvéd csapatoknál, valamint 
»r. illető m. kir. honvéd kerület i parancsnokságoknál naponta délelőtt 9 órától 12-ig. 

Az ezon szállítási feltételek füzetében foglalt foltételek betar tására minden 
ajánlattevő az ajánlat benyújtásával m á r kötelezve van. 

Ezen szállítási feltételek füzetei eladók is, és a következő árak mellett bárki 
által megszerezhetők, és ped ig : 

a cs. és kir. közös hadsereg szükségletét illetőleg az előbb emiitet t élelmezési 
raktáraknál nyomtatot t ivenként 4 krajezárért, továbbá a m. kir. honvédség szük­
ségletét illetőleg minden m. kir. honvéd kerületi-, gyalogezred- , zászlóalj- és 
huszár ezredparancsnokságnál füzetenként 7 krajezárért. 

5. Községek a bánatpénz letételétől mentesek, de ajánlataikért s az ezekben 
elvállalt kötelezettségekért ugy mint más vállalkozók szavatolni tartoznak. 

Termelőknek a bánatpénz vagy óvadék letételétől való mentesség csak oly 
czikkekre adható meg. melyeket ők maguk termelnek, de írásbeli nyilatkozatot kell 
adniok, hogy ők az elvállalt kötelezettségek teljesítésére nézve összes vagyonukkal 
szavatolnak. 

6. Az élelem szükségleteknek az állomáshoz tartozó helységekbe való elfnvaro-
zására nézve, a cs. és kir. közös hadseregbeli csapatok szükséglete i ránt előkészí­
te t t feltételi füzet XVII . pontja értelmében, külön ajánlat teendő, mer t különben 
feltételeztetik, hogy az elftivarozás a követelt szállítási árban már ben foglal tátik. 

H a az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor ezek 
közül az, ki az illető czikkek szállítását elnyerte, előnyben részesül. 

7. Az ajánlkozók a hadsereg, illetőleg honvéd-igazgatásnak ajánlatuk elfo­
gadása iránti nyilatkorata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVII . tör-
vényezikk 814. és 315. §§-aiban valamely ajáuiat elfogadása i ránt i nyilatkozatra 

megállapított határidőnek betartásáról. 
Kelt Budapesten, 1M»s. szeptember hó C án. 

A kihös biztosító bizottság fői. 

Ajánlati minta. 
az 1898. évi szeptember hó C-án 4400. szám alatt kelt hirdetmény alapján ezen ajánlatomnál fogva kötelezem magamat, hogy az 

állomásra nézve : . 
a kenyérnek 840 grammos adagját 1400 grammos czipókban kisütve.... . . .kr. , szóval krajczárral, 

189 évi a z a n a i s g ^ ^ v T ^ "né" vé«eig terjedő időtartamra 
" ^ s á g o í t a k , " tertaiékosokr póttartalékosok és honvédek; "valamint átvonulások részére, az előkészített feltételi füzet illető pontjai értelmében kiszolgáltatom* és 
«en ajánlatért a külön borítékban csatolt (vagy az ide csatolt elismervény szerint a pénztárnál letéteményezett semmi más kötelezettséget nem 
«avatoló) nevezetesen összesen .....forint bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a szállítást elnyerném, hogy legkésőbb 14 nappal az ez iránti hivatalos értesitós után bánatpénzemet 
• 10 százaléknyi óvadék erejéig k i S z i t e n d e m , l ha ezt elmulasztanám, a hadsereg, illetőleg honvédség igazgatását fehogotntom arra, hogy ezen kiegészítést a kijáró 

t t ó k e r % y l £ ^ ,. a ., 
Az N Qiraennenynen ^ ^ i d e m e U é k e l t é r t e 8 Í téee szerint a megbízhatóságomról és vállalatképességemről szóló bizonyítvány közvetlenül 

Kelt" N." - 1 "* f ° g á t S 6 1 8 9 8 hó. . . . én. N. N. (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye.) 

t S ^ ^ ^ S Ú T Í t ó k & n ! ? £ W r d e t e t t s 1898 . . ._ '* tartandó tárgyaláshoz.. 
A letéteményezett bánatpénz az ajániatban részletezendő. 
* Ezen helyen a honvédség számára teendő ajánlatoknál még a következőket kell felvenm: .a Kecskeméten elhelyezett honvéd lovasság zabszükségletét 

» ttükaégleti helyre T r . , szóval krajcár métermázsánkénti ár mellett el « fuvarozom.. U t á n n y o m á s n e m d i j a z t o t i k . 
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KIRÁLYNŐ ARCZCRÉME. 
legjobbnak ismert arezszépitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
alatt eltávolít az arczról minden 
bórtisztátlanágot, u. m. szeplő, 
pőtseneSf mitesser stb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
király nő-oretne szappan 1 drb 
BO kr. — Királynö-hölgypor 
fehér, rózsa és créme szinben 
l dobot 70 krajezár. Szétkül 
7721 dési főraktár: 

Temesváry József 
Angyal-gyógyszertára 

Zombor, Jókai-tér 2. 
Budapesten Török József gyógy­
szertárában, Király-otcza l í . sz. 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fentar-
tására legkitűnőbb, teljesen ártalmat-
lan, vegytiszta és zsírmentes készit 

meny a "502 

Margit Créme 
Rövid idő alatt szüntet ezeplőt, máj-
foltot, pattanást, bőratkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránczokat és himlőhelyeket, még ko­
ros egyéneinek is Ode bájos arczazint 
kölcsönöz, ára 50 kr.. nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 szi iben. 
M a r g i t s z a p p a n 35 kr. M a r g i t 

f o g p é p (Zahopasta) 50 kr. 

Készítő F Ö L D E S gyógyszertára, 
A r a d o n D e á k F e r e n c z - u t c z a 1 1 . s z . 

I
Főraktár: Török József gyógyszertára, Buda-

dapesten, Király-utcza 12. 

k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d e n e k k ö h ö g é s , 
r e k e d t s é g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ü -

n ő n e k b i z o n y u l t 

EGGMc MELLPASZT1LLAK 
(1 doboz 50 kr. és 1 fit. Próbadoboz 25 kr.) 
Bérmentesítés 20 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél r.idikalis hatásúnak bizonyultak 

EGGER szódapasztil lái 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 20 kr. Mindkét szer kapható 
minden gyógytárban. — Fft- és szétknldési raktár Magyar­
országon. K á d o r g y ó g y s z . B u d a p e s t , V á c z i - k ö r n t 1 7 . 

Haj-fiatalító 
H e r m . J a h n k e ber l in i h i r e s v e g y é s z ta lá l ­
mánya . A h a j - f l a t a U t ó n e m fes t i a h a j a t , 
h a n e m a f iatalság e r e d e t i é s ü d e h a j s z í n é t 
helyreál l í t ja , a v ö r ö s hajat barn í t ja . — E g y 
ü v e g á r a 2 i r t 4 0 k r . p o s t á v a l bér­
m e n t v e , a p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t 
2 f r t 7 5 k r . H o z z á v a l ó B r i l l a n t i n e 
t ü v e g ára 6 0 k r . p o s t á n b é r m e n t v e 8 0 k r . 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r : E G G E R - f é l e gyógy­
szertár a N á d o r h o z , V t . , V á c z i - k ö r ú t 1 7 . 

é s a T ö r ö k - f é l e g y ó g y t á r . 78111 

Zürich világhírű 
selyemkelméit 

a legújabb, legmodernebb minőségben, fekete fehér 
és a legválogatottabb színes mintákban kaphatja ön 
igazi gyári árakon portó és vámmentesen egyenesen 
házhoz szállítva. Ezer meg ezer elösmerő irat. Min 

ták postafordultával. 

GRIEDER ADOLF ÉS T»A 
K i r á l y i s z á l l í t ó k 

seljemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 778t 

Szerencsés megoldás! 
Elvégre mégis csak sikerült oly biztosan működő 

Vízszűrőt 
f e l t a l á l n i , m e l y i v ó v i z ü n k e t é l v e z h e t ő v é t é v e — a z 

e g é s z s é g r e á r t a l m a s a n y a g o k a t a l a p o s a n é s r e n d k í v ü l 

g y o r s a n k i s e l e j t e z i . E k ö n n y e n k e z e l h e t ő , k i t ü n ö 

v í z s z ű r ő m i n d e n v í z v e z e t é k i c s a p h e l y e t t e g y s z e r ű e n 

a c s ő r e l e s z c s a v a r v a . 

S z ü r ő k ö v e k k e l e l l á t o t t s z i v a t t y ú k k u t a k h o z , v a l a ­

m i n t i p a r i é s g a z d a s á g i c z é l o k r a s z o l g á l ó s z ű r ő ­

k é s z ü l é k e k , n a g y v á l a s z t é k b a n . S z á m o s e l i s m e r ő 

l e v é l l e l , n e m k ü l ö n b e n t u d o m á n y e g y e t e m ü n k k i v á l ó 

t a n á r á n a k , I ) r . P e r t i k O t t ó u r n á k l e g f é n y e s e b b 

s z a k é r t ő i v é l e m é n y é v e l r e n d e l k e z ü n k . 7 8 4 7 

A vissziirőtársasáf/ főraktára 

Budapest, VII., Erzsébet-kőrút 27. 
Árjegyzéket ingyen és bérmentve küldünk. 

A NAGY KRACH! 
N e w - Y o r k é s L o n d o n a z e u r ó p a i szárazföldet sem 

l i m é l t é k m e g s e g y n a g y e z ü s t á r u g y á r ind í t ta tva érezte 
magát e g é s z k é s z l e t é t — a m u n k a d i j c s e k é l y megtér í tése 
m e l l e t t — e l a j á n d é k o z n i . É n v a g y o k f e l h a t a l m a z v a ezen 
m e g b í z á s t e s z k ö z ö l n i . E n t e h á t m i n d e n e m b e r n e k adom 
az a l a n t f e l s o r o l t t á r g y a k a t p u s z t á n 6 í r t 6 0 k r . meg. 
tér í t é se m e l l e t t é s p e d i g : 

6 drb legfin. a s z t a l k é s t val.ang. pengével 
• amer. s z a b . e z ü s t v i l l á t egy drhbóL 
• • • • e v ő k a n a l a t , 
« • • « k á v é k a n a l a t , 
« > • • l e v e s m e r o k a n i ] 
• • • • t e j m e r ő k a n a l a t 
• « • .. t o j á s t a r t ó t , 
• angol V l o t o r i a t a l o z a t , 
• pompás a s z t a l l - g y e r t y a t a r t ó t , 
• t e a s z n r o t , 

legfinomabb o z u k o r s z ó r ó t , 

Régi jóbirü diaeti­
kus c sraetikus szer 
(bedőrzsölésre) az 

emberi test izmai­
na'; és inainak erősí­

tésére. 

Vi palaczk 
ára 1 frt. 

Eredményesen hasz­
nálva turisták, ke­
rékpárosok és lo­

vaglók által nagyobb 
túrák utáni erősí­
tésre és erőgyűjtésre. 

Va palaczk 
ára 60 kr. 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kapható minden gyógyszertár­
ban. — Főraktár: 

K r e i s a p o t h e k e , K o r n e u b u r g ( B é o s m e l l e t t ) . 
A név, rag.egy és csomagolás törvényesen védett. 7639 

Vérszegények és lábbadozók 

Sírrifi CtaaKfft l i 
V s s v a i a WHBMBMM 2 frt 20 kr. 
Készítő Serravallo gyógyszerész Triesztben. 
P o m p á s i z i i , a m i é r t a g y e r m e k e k i s i g e n s z í v e s e n i s z s z á k . 

S o k s z o r k i t ü n t e t t é k , M i n d é n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p n i . 

legtisztább égvényes 

SMMW\J-¥3ÍT | 

e 4 4 d r b ö s s z e s e n o s a k 6 f r t 6 0 kr . 

A f e n t i 4 4 tárgy eze lő t t 4 0 Írtba 
k e r ü l t é s m o s t e z e n m i n i m á l i s árért 6 
f o r i n t 6 0 k r a j o z á r ó r t kapható . Az 
a m e r i k a i s z a b . e z ü s t egy te l jesen fehér 
f é m , m e l y e z ü s t s z í n é t 25 é v e n át meg­
tartja, m i é r t i s j ó t á l l á s vál laltat ik. Leg­
j o b b b i z o n y í t é k á u l , h o g y e z e n hirdeté i 

n e m s z é l h á m o s s á g " ^ g | 
z e n n e l n y i l v á n o s a n k ö t e l e z e m m a g a m a t arra , h o g y ha ai 

áru n e m f e l e l m e g , k i fogás n é l k ü l v i s s z a s z á r m a z t a t o m a pénzt . 
S e n k i s e m u l a s z s z a e l a k e d v e z ő a l k a l m a t , e z e n r e m e k gar­

n i t ú r á t m e g s z e r e z n i , a m e l y k ü l ö n ö s e n a ján la tos 

h á z a s s á g i é s a l k a l m i a j á n d é k u l é s j o b b h á z t a r t á -
s o k r é s z é r e . 7806 

Kapható csak HIRSCUBERO A.-nál 
az egyesült amerikai szabad, ezüstáruk gyár 

főképviselőségénél, 
Bécs, II. , Rembrandstrasse 19/7. Telefon 7114. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett. — T i s z t i t ó - p o r 
h o z z á 1 0 k r . C s u p á n a z i t t l á t h a t ó v é d ­

j e g y g y e i v a l ó d i . (Egészségi é r c ) 
K i v o n a t a z e l i s m e r ő l e v e l e k b ő l : 

Becses evőeszközkuldeményét megkaptam, 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem 

egy olyan garnitúrát, 14 drb. amerik. szab. 
bői utánv. küldeni. V E ^ ízüstbő 

Bozovics, Kr.-Szörénym. 18/7. 896. 
K e r e s z t e s S . főszolgabíró 

•Az első küldeménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 
•gy garnitúrát. 

Kalocsa. M a j o r o s y J á n o s , kanonok. 
«A küldeményt vett' m, nagyon meg vagyok elégedve, kérek mén 

-gy küldeményt 6 frt 60 krért. 
Kolozsvár. Banffy báró 6 ezenll. 

Magyarország legszebb látványossága. 

A hódoló diszfelvonulás. 
Óriási körkép. 

Festette EISENHUT FERENCZ. 

Látható Városliget Andrássy-út végén 
a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától esti 6 óráig. 

B ? ! M J L ! L ^ és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr. 

41. SZÁM. 1898. BUDAPEST, OKTÓBER 9. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és í egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre — 6 < Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁG egész évre 8 frt 
félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

egész évre 5 . 
félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldij is csatolandó. 

A L A I N Z I K A S T É L Y . 
Erzsébet királyné kastélya a Bécsi-Erdőben, 

i KELETI ALPESEK Bécsi-Erdő nevű kiágazásá-
j \ ban, nem messze a bécsiek kiránduló-he-

X J L lyétől Lainztól, szelid lejtőjű halmon, 5400 
hold bekerített tölgyfaerdőség terűi el: a cs. és 
kir. vadaskert. Az erdőség szivében nagy tisztás 
van, mely a lejtőkről lassan simul le s völgyet 
alkot. E tisztás éjszak-nyugati oldalán emelke­
dik boldogult királynénk egyik kedves tartóz­
kodó helye, a lainzi Hermes-kastély, teljesen 
elzárva a külvilágtól, ott, a fallal körűizárt erdő­
ségben, melyből csak a lombkoronák áthatlan 

sűrűsége volt minden, a mit a kíváncsi szem 
láthatott. A kastély teljesen a jó királyné kedve, 
műizlése, óhaja szerint épült. Minden legkisebb 
részletet ő maga határozott meg. 

Már egy évtizednél több, hogy a kastély fel­
épült, de legközelebbi kis környezetét kivéve, 
még soha senki nem látta e kastélyt s nem 
volt e parkban. 

Meséket szőttek róla a környéken, mint a 
titokzatos csipkerózsa-várról. Sokan megkisér-
lették, hogy a királyné távollétében bejuthassa­
nak, de hiába! Az a mesevár nem nyilt meg 
senki előtt. 

* 
A bekövetkezett nagy gyászeset után Paur 

Géza festőművész és e sorok írója engedélyt kér­
tünk és kaptunk arra, hogy a nagy közönség előtt 
még teljesen ismeretlen kastélyt megtekint­
hessük s e kedves lak képeit és leírását hozzá­
csatolhassuk felejthetetlen királynénk emléke­
zetére a "Vasárnapi Ujság»-ban megjelenő ké­
pekhez és czikkekhez. 

Szorongó szívvel értünk a vadaskert falához 
s elfogódva léptünk be a kapun. A vadász, a 
kapuőr már értesítve volt s megmutatta az utat, 
mely a kastélyhoz vezet. 

Alig haladtunk néhány lépést, egyszerre meg­
csapott ahatalmas erdőség ózonnal telített, illatos 
levegője. Felséges levegő I Ez maga képes volna 
haldoklók életét meghosszabbítani. A szóles 

H á r y G y u l a rajza . 

A L A I N Z I K A S T É L Y . 




